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„Made in Germany“ ist nicht nur ein Qualitätssiegel für deutsche 
Autos oder Maschinen, sondern auch für deutsches Recht. Unser 
Recht schützt privates Eigentum und bürgerliche Freiheit, es sorgt 
für gesellschaftlichen Frieden und wirtschaftlichen Erfolg. 

Im Zeitalter der ökonomischen Globalisierung ist Recht ein wichti­
ger Wettbewerbsfaktor. Deutsches Recht ist Teil des Kodifikations­
rechts, das sich auf dem europäischen Kontinent entwickelt hat. 
Dieses Recht ist vorhersehbar, bezahlbar und durchsetzbar. Unsere 
Gesetzbücher tarieren unterschiedliche Interessen fair aus und 
sorgen für gerechte Lösungen. Der Zugang zum Recht ist für je­
dermann offen, denn Gerechtigkeit darf nicht vom Geld abhängen. 
Schließlich sorgt eine effektive Justiz dafür, dass deutsche Gerichte 
rasch entscheiden und die Urteile vollstreckt werden, denn gutes 
Recht ist auch schnelles Recht.

Deutsches Recht ist Teil des Kodifikationsrechts des europäischen 
Kontinents und hat eine große Tradition. Es hat seine Qualität in 
schwierigen Zeiten bewiesen. Nach dem Zweiten Weltkrieg hat es 
das Wirtschaftswunder in Westdeutschland ermöglicht und nach 
dem Fall der Berliner Mauer die Transformation in Ostdeutschland 
unterstützt. Heute herrschen in ganz Deutschland Wohlstand und 
Demokratie. Dies verdanken wir nicht zuletzt unserem Recht und 
einer unabhängigen Justiz. Wer sich heute in aller Welt für konti­
nentaleuropäisches, für deutsches Recht entscheidet, trifft eine 
gute Wahl, denn Recht „Made in Germany“ ist ein Garant für Erfolg.

"صنــع في ألمانيا" ليس مجــرد ختمّ الجــودة للسيارات أو الآلات الألمانية، 
ولكن أيضا للقانون الألماني. فالقانون الألماني يحمــي الملكية الخاصة 
والحرية المدنية، كما أنه يكفــل الحرية الإجتمّاعية والنجــاح الإقتصـادي.

القانون في عصـر العولمــة الإقتصادية هو عامــل مهم للمنافســة. القانون 
الألماني هو جــزء من تدويـن القوانين الذى تطــوّر في القارة الأوروبيــة. إنه 

قانون يمكــن تقديـره مسبــّقــاً كما إنه يسهل دفع تكاليفه وهو سهل التنفيــذ. 
كتــبنــا الخاصة بالقانون تقوم بتصفية المصالح المختلفــة بطريقــة مخلصــة 

وسليمــة وتعمــل على إيجــاد الحلــول العادلــة. ان مجــال الوصــول إلى القانون 
مفتــوح للجميــع، فالعدالــة لا يجــب أن تكون مرتبطــة فقط بالمــال. وفي 

النهايــة العدالــة الفاعلة تعمــل على أن المحاكــم الألمانيــة تصل إلى إتخــاذ 
القرارات وتنفيــذ الأحكــام بسرعــة، فالقانــون الجيد هو أيضــاً القانــون السريـــع.

القانــون الألماني هو جــزء من تدويــن قوانين القــارة الأوروبيــة ولــه تقليــد كبيــر 
وعريــق. وقــد أثبــت جودتـــه النوعيــة في الأزمنــة الصعبـــة. إذ بعد الحرب 

العالمية الثانية حدثت المعجزة الاقتصادية في المانيا التي مكنت بعد سقوط 
جدار برلين على مساندة التحوّل في المانيا الشرقية. واليــوم يعــــم الرخـــاء 

والديمقراطيـــة كافــة أنحــاء المانيا. ويرجــع الفضــل أخيـراً في ذلــك إلى قانوننـــا 
لى العدالــة المستقلـــة. فمـــن يقــع إختيــاره اليــوم في أنحــاء العالــم على قانــون  و�إ

القــارة الأوروبيــة، ويختــار القانون الألمانــي فإنــه احسن الإختيــار،

Heiko Maas
Bundesminister der Justiz und für  
Verbraucherschutz

)Heiko Maas( هايكـو مــاس
الوزيــر الاتحادي للعــدل وحمايــة المستهـــلك
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القانــون -  صنــع في المانيا



Law – Made in Germany 

Global, effektiv, kostengünstig 

Deutschland gehört zu den wirtschaftlich leistungsstärksten  
Ländern der Welt. Deutsche Produkte genießen weltweites An­
sehen. „Made in Germany“ ist daher ein internationales Qualitäts­
siegel. Das deutsche Recht trägt zu diesem Erfolg erheblich bei:  
Es ist effizienter, kostengünstiger und berechenbarer als andere 
Rechtsordnungen – gute Gründe für Investitionen in Deutschland. 

Das deutsche Recht sichert Ihrem Unternehmen perfekte Rahmen­
bedingungen. Rechtssicherheit und vorsorgende Gestaltung sind 
entscheidende Merkmale, die spätere Streitigkeiten vermeiden und 
deshalb viel Geld sparen.

Unternehmer und Investoren finden in Deutschland ein leistungs­
fähiges Rechtssystem. Gerichte und private Schiedsgerichtsbarkeit 

global

können sich daher auf ihre Kernaufgaben konzentrieren. Effiziente 
Verfahrensordnungen sorgen für schnelle, kompetente und  
berechenbare Entscheidungen. Sobald Ihre Forderung tituliert, das  
heißt aufgrund einer gerichtlichen Entscheidung, aus Prozessver­
gleichen oder aus Urkunden durchsetzbar ist, können Sie auf ein 
bewährtes Vollstreckungsrecht und besonders spezialisierte 
staatliche Vollstreckungsorgane zurückgreifen. Diese sorgen dafür, 
dass Sie Ihr Recht konsequent durchsetzen können.

Als Unternehmer benötigen Sie gut ausgebildete Arbeitnehmer, 
eine leistungsstarke öffentliche Verwaltung, ein funktionierendes 
Bildungswesen, Straßen, Bahnhöfe und Flughäfen, vor allem aber 
auch eine funktionierende und berechenbare rechtliche Infra­
struktur. Alle diese Rahmenbedingungen bietet Ihnen Deutsch­
land in optimaler Weise. 

Law – Made in Germany: Der Deutsche Bundestag.

القانون - صنع في ألمانيا: المجلس النيابي الاتحادي .
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عالمي

القانــون -  صنــع في المانيا

عالمــي – فعــــّـال – منخفـــض التكاليـــــــف

ألمانيــا هي إحــدى الدول  الإقتصاديــة الكبــرى في العالــم. فالمنتجــات 
الألمانيـــة تتمّتـــع بشهــرة واسعـــة في جميع أنحــاء العالم. "صنع في ألمانيا" 

هي لذلك صفــة دوليـــة للجودة النوعيــة. القانــون الألمانى يساهــم بقدر كبيــر 
في هذا النجــاح: فهو فعـــّـال جداً ومنخفض التكلفــة بدرجة كبيرة ويمكــن 
حسابه بدقــة أكثر من النظم القانونية الأخرى – جميعهــا أسباب كافيــة 

للإستثمــار في المانيا.

القانون الألمانــي يضمــن لأعمالكــم التجارية قيام شروط عامــة متكاملـــة. ان 
الضمــان القانونــي والتشكيـــل بعنايــة همــا علامتــان حاسمتــان لمنــع حدوث 

النزاعات في المستقبل وبالتالي  توفيـــر الكثير من المــال.

رجال الأعمــال والمستثمرون يجدون في ألمانيــا نظام قانــون قوي بكفاءة 
عاليــة. وبالتالي يمكن للمحاكـم وهيئات التحكيــم أن تركـــّـز في عملهــا على 
مهامهــا الأساسية. وتعمــل النظــم الفاعلة في القضايا على إتخــاذ القرارات 

السريعــة والفاعلة المتخصصــة والتي يمكن توقعهــا من قبل. وحالمــا يتمّ 
تحديــد طلبكــم، وهذا يعنــي أنه بنـاء على قرار قضائــي قد أمكــن فرضــه 

نتيجة تسوية قضائية أو على أساس الوثائق والمستندات، يمكنكــم حينئــذ 
أن تلجــأوا إلى حق التنفيــذ وخاصــة إلى هيئــة تنفيــذ حكوميــة. فهذه الهيئــات 

تعمــل على أن يكون في إمكانكــم فـرض حقكــم بطريقــة حتمّيــّـة.

بصفتكــم صاحــب عمــل فأنتمّ في حاجــة إلى موظفيــن يتمّتعون بتدريــب 
لى  دارة عامة ذات فاعلية قويــة وكذلك إلى نظام تعليــم فعــّـال و�إ حســن و�إ

الطـرق ومحطــات القطارات والمطــارات الجوية، والأهم من ذلك أيضــا إلى 
بنيــة أساسية يعرف تقدير حسابها بطريقة قانونية. كل هذه الشروط العامــة 

تقدمهــا لكــم ألمانيــا على أحســن وجـــه.
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Das kontinentaleuropäische Recht – stark in Europa.

قانون القارة الأوروبية – قوي في أوروبــا.



Deutsches Recht – beste Voraussetzungen 

für wirtschaftliche Aktivitäten 

Das deutsche Recht gehört, ebenso wie die meisten anderen  
europäischen Rechtsordnungen, zur traditionsreichen kontinental­
europäischen Rechtsfamilie. Dazu gehören gerade auch die  
Rechtssysteme der mittel- und osteuropäischen Staaten. Typisch 
für diese Rechtsfamilie ist das kodifizierte, also das systematisch 
erschlossene und geregelte Recht. Darauf aufbauend ist mittel- und 
langfristig sogar eine Systematisierung und Vereinheitlichung des 
europäischen Zivilrechts denkbar, wie aktuelle Überlegungen zum 
europäischen Vertragsrecht zeigen. 

In Deutschland sind die wichtigen Rechtsmaterien umfassend in 
Gesetzbüchern geregelt. Für das Wirtschaftsrecht sind dabei am 
bedeutendsten: 

-	 das Bürgerliche Gesetzbuch (BGB) mit den allgemeinen 
Regeln für Zustandekommen, Erfüllung und Durchsetzung von 
Verträgen sowie den wichtigsten Vertragstypen für Rechtsge­
schäfte unter Privaten,

-	 das Handelsgesetzbuch (HGB) mit Spezialregeln zu Geschäften 
unter Kaufleuten sowie den Personenhandelsgesellschaften,

-	 das GmbH-Gesetz und das Aktiengesetz, in denen die beiden 
wichtigsten Kapitalgesellschaften, die GmbH und die Aktien­
gesellschaft, geregelt sind,

-	 das Gesetz gegen den unlauteren Wettbewerb (UWG), das 
irreführende Werbung und unlautere Geschäftspraktiken ver­
bietet.

Deutsches Recht ist vorhersehbar und verlässlich. Der Gesetzgeber 
gibt Systematik und Struktur vor, Rechtsanwälte und Notare ge­
stalten den Einzelfall. 

Rechtssicherheit durch Kodifikationen, 
Vertragsrecht und Vertragsfreiheit

Kodifikationen schaffen Rechtssicherheit. Sie enthalten allgemeine 
Prinzipien und Leitlinien und definieren die zu verwendende Ter­
minologie. In einigen Kodifikationen werden einzelne Vertrags­
typen, zum Beispiel der Kaufvertrag, geregelt. Deutsches Recht hält 
daher allgemein geltende Auffangregelungen bereit, die Anwen­
dung finden, wenn die Vertragsparteien nichts Abweichendes  
vereinbart haben. Verträge nach deutschem Recht sind deshalb 
nicht nur deutlich kürzer, sondern vor allem auch kostengünstiger 
und sicherer als englische oder US-amerikanische Verträge. 

Die Kodifikation – eine herausragende kulturelle 
Leistung mit ökonomischen Vorteilen
Kodifikation, die systematische Erschließung und Rege­
lung eines Rechtsgebietes, entspricht einer langen Tradi­
tion. Der Gesetzgeber stellt die Grundstrukturen zur Verfü­
gung, Vertragsgestalter und Gerichte konzentrieren sich 
fallbezogen auf die wesentlichen Details.

Kodifikationen ermöglichen einen leichten und schnellen Zugang 
zum Recht. Dies hilft auch beim raschen Verständnis und  
gezielten Auffinden der relevanten Rechtsprechung, da Gerichts­
entscheidungen in der juristischen Fachliteratur jeweils bei den 
vom Gericht angewendeten kodifizierten Vorschriften kommen­
tiert werden. 
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Kommentar zum BGB: alle Rechtsprechung auf einen Blick.

kostengünstig



القانــون الألمانـــي – أفضــل الشــروط 
للأنشطــة الإقتصاديـــــــــــــة

يقع القانون الألماني، شأنه شـان أغلب النظم القانونية الأوروبية الأخرى، 
ضمن نطاق الأسرة القانونية في القارة الأوروبية، التي تتمّتع بتقليــد غنــي 
جــدا. كما تقع ضمن ذلك أيضا وبالذات النظم القانونية في دول أوروبا 

الوسطى وأوروبا الشرقية. وكنموذج مثالي لهذه الأسرة القانونية هو تدويــن 
القانون، أي قانون الإستنتاج القياسي والقانون المنتظـم.

وعلى هذا الاساس تصبح منهجة وتوحيد القانون المدنــي الأوروبـي ممكنةً 
على المدى المتوسط او الطويل، مثلما يشير الى ذلك التفكيــر الحالي حول 

قانون العقــود.

في ألمانيــا قد تمّ تنظيــم المواد القانونية الهامــة بطريقة شاملة في كتب 
القانـون. وبالنسبة للقانون الإقتصـادي هناك مواد ذات الأهمية الكبــرى:

مدوّنـة القانون المدنــي )BGB( بما فيه من قواعــد عامــة لإنجــاز وتنفيـذ  	-
وفرض العقــود وكذلك لأهم أنواع العقــود للأعمــال القانونية التي تقوم بين 

الخاصّــة.
مدوّنـة القانون التجــاري )HGB( ويتضمن قواعــد خاصــة بالأعمال  	-
التجارية التي تقوم بيـن التجــار وكذلك الشركات التجارية الشخصيــة.
 )GmbH( )قانون الشركات ذات المسؤولية المحدودة )ش.ذ.م.م 	-

وقانون الشركات المساهمة، وهو يحتوي على تنظيــم هذه الشركات 
برؤوس الأمــوال، ذات المسؤولية المحدودة والشركات المساهمة.

أما القانــون ضدّ المنافســة غير المشروعــة )UWG(، فهــو يمنـــع  	-
الدعايــة المضللــــة والممارسـات التجارية الغير مشروعــة.

القانــون الألماني هو قانــون يتصف بالرؤية الواضحــة مسبقاً كما إنه قانون 
موثــوق بــه. فالمشــرّع يضـع النظام والهيكــل وعلى المحاميــن والموثقيــن أن 

يشكّلوه طبقاً لكل حالــة على حــدة.

اليقيــن القانونـــي من قبـل مدونات القوانين وقانون 
العقــود وحريــة التعاقـــد

توفـر مدونـات القوانيــن يقينــاً للقانــون. فهي تحتوي على المبـادىء العامـة 
والخطـوط الدليليــة كما إنهــا تحــدد المصطلحــات المستخدمــة. وفي بعض 
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المدونــات القانونية يتمّ تنظيــم أنواع خاصة من العقــود، مثل عقـود الشــراء. 
ويضــع القانــون الألمانــي النظم المختارة العامة السائدة بناءً على ذلك، في 

الأحوال التي لا يتفق الأطراف المتعاقــدة على ما يخالــف ذلــك. ولهذا السبب 
فإن العقــود المطابقة للقانون الألماني هي عقـود ليست فقط قصيــرة بطريقة 
واضحة، لكنهــا أيضــاً وقبل كل شيء منخفضة التكلفــة ومضمونــة تمّاماً 

بعكس ما هو الحال بالنسبة للعقود الإنجليزية والأمريكية.

مدونــة القوانيــن – هي مجهــود حضــاري بــارع جــداً وله مميــزات 
إقتصاديـــة

تدويــن القوانين هو إستنتــاج منهجــي وتنظيــم لمجال القانون 
الذي يعبــّـر عن تقليــد طويـــل. فالمشـــرّع هو الذي يضــع الهياكــل 

الأساسية تحت التصــرف، وعلى مشكــّـل العقــد والمحاكــم أن يركــزوا 
حسب كل حالة على حــدة على التفاصيــل الجوهريــــة.

المدونــات القانونيـــة تتيــح الوصــول بسهولـــة وبطريقــة سريعـــة إلى 
القانــون. ويسـاعد ذلك أيضاً على الفهــم السريــع والعثــور المستهــدف للحكــم 
القضائي الهـــام، لأن الأحكــام القضائيـــة كما هي في المراجــع المتخصــصة 

يتمّ التعليــق عليهــا في كل حالــةٍ طبقــاً للقواعــد المدونـــــة والمستخدمــة من 
المحكمــــة.

تعليـق حول القانون المدني الإتحادي )BGB(: جميع التشريعات القانونية في نظرة واحدة.

تكلفــــة منخفضــــــة



Das Vertragsrecht – maßgeschneiderte 
Lösungen im Einzelfall

Gerade das Vertragsrecht profitiert von der Aufgabenteilung 
zwischen Gesetzgeber und Rechtsanwendern. Anders als Rechts­
ordnungen, die auf Fallrecht beruhen, bieten Kodifikationen eine 
verlässliche Orientierung für die Vertragspraxis.

Die Grundstrukturen des Kaufvertrags sind gesetzlich geregelt. Es 
bleibt den Parteien aber selbstverständlich überlassen, im Rahmen 
der Vertragsfreiheit abweichende Regelungen zu treffen. Anders als 
im englischen Recht muss jedoch der Vertrag keine umfassenden 
Regeln und Definitionen etwa für das Zurückbehaltungsrecht, die 
Aufrechnung oder Abtretung enthalten. Finden sich im Vertrag  
keine expliziten Regelungen, gelten also die gesetzlichen Bestim­
mungen. Der Kaufvertrag nach deutschem Recht ist daher  
wesentlich kürzer als ein vergleichbarer Vertrag nach englischem 
Recht. Dies spart beiden Vertragsparteien viel Zeit und hohe 
Rechtsberatungskosten.

Für internationale Warenlieferverträge gilt das UN-Kaufrecht, 
das fast alle großen Industrie- und Wirtschaftsnationen ratifiziert 

haben. Das UN-Kaufrecht ist stark kontinental-europäisch geprägt 
und fügt sich deshalb in das deutsche Recht besonders gut ein. 
Kein Mitgliedstaat der UN-Kaufrechtskonvention hat mehr – auch 
von anderen Staaten oft zitierte – Gerichtsentscheidungen zum 
UN-Kaufrecht erlassen als Deutschland.

Deutsches Kaufrecht ist modern und trägt den Bedürfnissen des 
internationalen Handelsverkehrs verlässlich Rechnung. 

Beispiel: Für eine Tochtergesellschaft in Deutschland möchte die NRR 
MedTech Ltd. eine Produktionshalle im Ausland errichten lassen. Die 
Vertragspartner vereinbaren, deutsches Recht anzuwenden.

Das im Bürgerlichen Gesetzbuch ausführlich geregelte Werk
vertragsrecht bietet dem Vertragsgestalter klare und interessen­
gerechte Regeln von der Auftragsvergabe bis zur Abnahme und 
darüber hinaus für anschließende etwaige Mängel. Ein wirksamer 
Werkvertrag nach deutschem Recht muss daher nicht umfangreich 
sein, um alles Wesentliche zu regeln. Die Rechtsberatung kann sich 
somit auf die wesentlichen Punkte konzentrieren. Zeit- und Kos­
tenersparnis sind die willkommene Folge.

Beispiel: Die NRR MedTech Ltd. möchte in Deutschland eine 
Vertriebsstruktur aufbauen, um ihre medizinischen Geräte Ärzten 
und Krankenhäusern anzubieten.

Die NRR MedTech Ltd. kann einen oder mehrere Handelsver
treter mit dem Vertrieb ihrer Geräte beauftragen. Handelsvertreter 
sind selbständige Unternehmer, die im Namen und auf Rechnung 
des Auftraggebers auftreten. Das Handelsgesetzbuch regelt ihre  
Aufgaben umfassend. Aufgrund seiner Effizienz diente es sogar als  
Vorbild für die europaweite Vereinheitlichung. Daher können sich 
die von der NRR MedTech Ltd. abzuschließenden Handelsver­
treterverträge auf ein Minimum beschränken. So kann ein Vertrag 
von zwei bis drei Seiten ausreichen, wodurch eine effiziente und 
kostengünstige Vertragsgestaltung garantiert ist. 
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Deutsche Juristen: Experten für Vertragsgestaltung.

maßgeschneidert



قانــون العقــود – هو عبــارة عن حلــول مصممة خصيصاً 
لكل حالــة على حــدة

إن قانون العقـود خاصــة يستفيد من مبدأ تقسيـم الإلتزامــات بين المشــرّع 
ومطبـــّـق القانــون. بعكس ما هو الحال في النظم القانونية الأخرى التي 

تستنــد على كل حالة على حــدة، فإن المدونــات القانونية تقـدم توجيهـــا موثوقــا 
بــه لممارســات التعاقــــد.

فالهياكــل الأساسية لعقــد الشــراء منظمــةً قانونيــاً. غير أن الأمـر متروك 
طبعــاً للطرفيــن المتعاقديــن لإختيـار قواعــد مختلفـــة في إطــار حريــة التعاقــد. 
وبخلاف ما هو الحال في القانون الإنجليــزي، يجب ألّ يحتوي العقــد على 
قواعــد شاملــة  وتحديــدات مثل حــق الإسترجــاع أو المقاصــة أو التنــازل. 

فإذا كان لا يوجد  في العقــد قواعد صريحــة فتطبــّق هنــا الأحكــام القانونيـــة. 
ولهــذا السبب فإن القانون الألماني هو أقصــر بدرجة كبيرة من نظيــره قانون 

العقــود الإنجليــزي. وهكــذا يوفـــر هــذا للطرفيــن المتعاقديــن وقتـــا كثيـــراً 
والتكلفــة الكبيــرة للإستشارات القانونية.

بالنسبــة لعقــود توريـــد البضائـــع عالمياً، يطبـــّــــق هنا قانون الشراء المحدد من 
هيئة الأمم المتحــدة، وهو قانــون قد صـدّقـت عليـــه جميع الدول الصناعيــة 

والإقتصاديــة. قانــون الشراء المحدد من هيئة الأمم المتحــدة هو في حد ذاتــه 
متطبـــّـع بدرجة قويــة جــداً بنظام القاـرة الأوروبيــة ولذلك فهو ينضــم جيــداً 

للقانون الألمانــي. ولا يوجــد أي دولـــة من الدول الأعضـاء في هيئة الأمــم 
المتحــدة المصدقــة على إتفاقية قانون الشراء – حتى تلك الدول الأخرى التي 
يشار إليها بتكرار -  أصدرت أحكامــاً قضائيـــة بالنسبة لقانون الشراء المحدد 

من هيئة الأمم المتحــدة، أكثــر من المانيا.

قانــون الشراء الألماني هو قانون معاصر يراعــي إحتياجــات المعامــلات 
التجاريــــة الدوليـــة بطريقــة موثوق بهـا.

مثلًا: ترغــب الشركة الفنية الطبية المحدودة NRR MedTech.Ltd  إنشـاء 
قاعة إنتــاج لهــا في الخــارج تابــعة لشركة فرعيــة لهـــا في المانيا. يتفــق 

الطرفــان المتعاقــدان على تطبيــق القانون الألمانــي.

يقــدم قانــون المصانــع المحــددة شروطه في القانون المدنــي لمنظم العقــد 
القواعــد الواضحــة والمناسبة لمصلحة الطرفيــن، منذ لحظة تسليم العقــد حتى 
لحظة الإستلام وبعد ذلــك أيضــاً لما يمكن أن يحدث من نقص أو أخطــاء. 

لذلك فإن عقــد الشراء الفعـــّـال حسب القانون الألماني لا يجب أن يكون 
كبيـراً واسعـاً، لكي ينظــم جميع النقاط الهامــة. والإستشــارة القانونيــة عليهــا 
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أن تركـــّـز إهتمّامهـــا أسـاســاً على النقاط الأساسية فقط. ونتيجــة كل ذلك هو 
إنخفــاض التكلفــة وتوفيــر الوقــت.

مثلًا: ترغــب شركة الأدوية الفنية المحدودة NRR MedTech.Ltd توسيع 
مصنع لها في ألمانيــا، عن طريق تقــديم أجهزتهــا للأطبــاء واالمستشفيـــات.

يمكــن للشركة الفنية الطبية المحدودة NRR MedTech.Ltd أن تكلــف 
مندوبــاً تجاريــاً واحــداً أو أكثــر لبيــع أجهزتهـــا. فالمندوبون التجاريــون هم 

عبارة عن شـركات مستقلــة، تعمــل بإســم ولحســاب المتعاقــد معهــــم. القانون 
التجاري ينظــم مهامهــم بطريقــة شاملــة. وبسبــب فعاليتـــه يستخــدم هذا القانون 
كنمــوذج مثالــي يتبــع ليكون موحــداً في كافة أنحــاء الـدول الأوروبية. وعلى 

هذه الأسـاس يمكــــن للشركة الفنيـــــة الطبيــــــــة المحــــدودة 
NRR MedTech.Ltd  أن تحــدّ في حجـم عقودهــا التجاريــة إلى أقل حجمٍ 

ممكــنٍ.  ويمكــن أن يكون العقــد مكونــاً من صفحتيــن أو ثلاث صفحــات 
نخفاض تكلفتــه مضمونــتيـــن. ويكون كافــياً، وهكذا تكون فاعليتــه و�إ

رجال القانون الألمــان: خبــراء في تشكيــل العقــود.

مصممة خصيصاً



Das Gesellschaftsrecht – die passende 
Rechtsform für Ihr Unternehmen 

Auch das deutsche Gesellschaftsrecht bietet für jeden Unternehmer 
die passende Rechtsform. Dabei wird zwischen Personen- und  
Kapitalgesellschaften unterschieden. Sie als Unternehmer können 
 nach dem verfolgten Zweck, der gewünschten Rolle der Gesell­
schafter, der erforderlichen Flexibilität bei der Gestaltung des  
Gesellschaftsvertrages und zum Teil auch nach steuerlichen  
Kriterien die für Sie passende Rechtsform auswählen.

Das deutsche Handelsgesetzbuch regelt die Personenhandels­
gesellschaften, von denen die Kommanditgesellschaft (KG) im 
Wirtschaftsverkehr am häufigsten anzutreffen ist. Insbesondere 
kleine und mittlere Unternehmen greifen auf diese Rechtsform  
zurück. Jede Kommanditgesellschaft besteht aus mindestens einem 
unbeschränkt haftenden Gesellschafter, der auch eine Kapital­
gesellschaft sein kann, und einem oder mehreren Kommanditisten, 
deren Haftung auf ihre jeweilige Einlage beschränkt ist. 

Die beiden wichtigsten Kapitalgesellschaften in Deutschland sind  
die Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH) und die  
Aktiengesellschaft (AG). 

Die GmbH ist speziell auf die Bedürfnisse der kleinen und mittleren 
Unternehmen zugeschnitten. Die Gesellschafter sind in der Ge­
staltung des Gesellschaftsvertrages weitgehend frei, so dass eine  
individuelle und maßgeschneiderte Lösung erarbeitet werden  
kann. Dabei müssen im Gesellschaftsvertrag nicht alle Details 
geregelt werden, da das GmbH-Gesetz Auffangregelungen zur Ver­
fügung stellt. In einfachen Fällen umfasst der Gesellschaftsvertrag 
daher nicht mehr als ein bis zwei Seiten.

In Deutschland ansässige Unternehmen und ihre
Rechtsform
Die Rechtsform der GmbH haben in Deutschland über eine 
Million Unternehmen gewählt. Zweithäufigste Rechtsform 
mit 240.000 Unternehmen ist die Kommanditgesellschaft. 
Über 170.000 Unternehmer haben sich als Einzelkaufleute 
registrieren lassen. Die Aktiengesellschaft wurde von rund 
17.000 Unternehmen gewählt. 

Durch die Mitwirkung eines Notars bei der Gründung einer GmbH  
und bei Veränderungen im Gesellschafterbestand sind die Gesell­
schafter jederzeit identifizierbar und aus dem Handelsregister 
ersichtlich. Dank des Handelsregisters sind keine zeitintensiven  
Nachforschungen über die wahren Gesellschafter erforderlich, und  
die Transaktionskosten bei der Übertragung von GmbH-Gesell­
schaftsanteilen bleiben im internationalen Vergleich niedrig.

Das deutsche Gesellschaftsrecht wird fortwährend an die Bedürfnisse  
der Wirtschaft angepasst. So wurde das deutsche GmbH-Recht zum  
Beispiel 2008 grundlegend modernisiert. Eine GmbH kann jetzt noch  
schneller und effizienter gegründet und betrieben werden. In  
Deutschland gegründete GmbHs sind auch im Ausland einsetzbar, 
etwa als einheitlich strukturierte europäische Vertriebstöchter eines  
in Deutschland ansässigen Konzerns. Neben der GmbH gibt es die  
Unternehmergesellschaft (UG), eine haftungsbeschränkte Gesell­
schaft, deren Gründung mit einem Stammkapital ab einem Euro  
möglich ist. Diese „Mini-GmbHs“ erweisen sich als Erfolgsge­
schichte. Insbesondere Existenzgründer mit geringem Startkapital, 
die vor der Einführung der UG häufig auf die englische „private 
company limited by shares“ (sog. Limited) auswichen, entscheiden 
sich nun ganz überwiegend für die Unternehmergesellschaft.
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Deutsches Gesellschaftsrecht – international eine Erfolgsgeschichte.

قانون الشركات الألماني – دوليـاً هي قصــة نجــاح 

modern



وبمساعدة الموثق )كاتب العدل( عند تأسيـس شركة ذات مسؤولية محدودة 
)ش.ذ.م.م( فإنه في حالة عمــــــــــــل تعديــلات في موضــوع الشركة، يمكــن في 
كل وقت تحديــد هويــة الشركاء ومعرفــة ذلك من السجل التجــاري. وبفضـل 
السجـل التجـاري لن تكون هناك حاجــة للبحــث ولفترة طويلــة عن الشركاء 

الحقيقييــن، ثم إن تحويــل الأسهــم في حالة نقلهــا من حصص الشركة ذات 
المسؤولية المحدودة  تكون تكاليفــه قليلــة جــدا بالمقارنة مع التعاملات 

الأخرى الدولية.

ويتمّ تكييـــف قانون الشركات الألمانــي بصفـــة متواصلـــة لكي يتناسب مع 
الإحتياجــات الإقتصاديــة. فمثلًا في عــــــــــــــام 2008 تمّ تحديــث القانون 

الألماني للشركات ذات المسؤولية المحدودة )ش.ذ.م.م( تحديثـــاً جذريــــاً. 
دارتهـــا بسرعــة وبأسلوب فعـــّـالٍ جــداً. والشركات  وهكــذا يمكن الآن تأسيسهــا و�إ

ذات المسؤولية المحدودة التي تمّ تأسيسهــا في المانيا يمكــن تطبيقهــا أيضــاً 
في الخــارج، مثلًا بصفتهــا كشركة فرعيـــة أوروبيـــة في شكل موحـــّـد لشركة 
مقرهــا في المانيا. وبجانــب الشركة ذات المسؤولية المحدودة )ش.ذ.م.م( 
يوجد ايضــاً شركة المشاريع المحدودة )UG(، وشركة بمسؤولية محدودة، 

ويكون تأسيسهــا ممكنــاً برأسمــال إبتداءً من يورو )1( واحد. ومثل تلك 
الشركات الصغيرة قد أثبتـت نجاحاً تاريخيــاً. وخاصــة الأشخاص الذين بادروا 

في تأسيس مصدر للمعيشــة برأسمال بسيط، وهم أولئك الذين قبل إدخــال 
نظام شركة المشاريع المحدودة )UG( لجــأوا عادةً إلى النظام الإنجليزى 
تحت إسم "شركة خاصة محدودة الأسهم )Limited("، لكنهــم قد إختاروا 

الآن وفي أغلب الأحيان نظام شركة المشاريع المحدودة.
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قانــون الشركــات – الشكــل القانونــي المناســب لشركتكـــم

يقــدم قانـون الشركات الألمانـي لكل رجل أعمــال الشكل القانونـي المناسـب 
له. وفيــه يميـــّز بين شركات الأشخاص وشركات رأس المـال. وأنتمّ بصفتــكم 
صاحب شركة يمكنــكم حسـب الهـدف المنشــود إختيــار الـدور المطلــوب من 

الشركــاء والمرونــة اللازمــة في تشكيــل عقـد الشركــة وجزئيــاً ايضاً حسـب 
المعاييـر الضريبيــة التي تلائم إختيــار الشـكل القانونـي المناســب لكــم.

القانــون التجــاري الألمانــي ينظــم شركات الأشخاص التجاريــة، ومنــه تنبــع 
شركة التوصيـــة )KG( في التعامــلات الإقتصاديــة في أغلــب الأحيــان. 

فالشركات الصغيــرة والمتوسطة خاصــةً هي التي تستخــدم هذا الشكل 
القانونــي. تتكــوّن كل شركة توصيــة على الأقــل من شريــك واحــد مسؤول 

بلا حــدود، وقـد تكــون أيضـاً شركة رأسمــال، وتكون مكوّنة كذلـك من شريـك 
موصــّـى واحــد أو أكثــر، وتكــون مسؤوليتهــم محـدودة فقط على حصــّـة كل 

واحد منهــم.

أهــم شركتيـن رأسماليتيـن في ألمانيـا هما الشركة ذات المسؤولية المحدودة 
.)AG( )( والشركة المساهمــة )ش.مGmbH( )ش.ذ.م.م(

تكون الشركة ذات المسؤولية المحدودة )ش.ذ.م.م( في شكلهـا موجــّـهــة 
خاصــة لإحتياجــات الشركات الصغيــرة والمتوسطة. ويكــون للشركــاء كامــل 

الحريــة في تشكيــل عقــد الشركــة، بحيــث يمكــن معالجـــة الحــل الفــردي 
وحسب المعاييــر الخاصــة. ولذلــك فلا حاجــة لتحديــد جميــع التفاصيـــل في 

عقــد الشركــة، إذ أن قانون الشركة ذات المسؤولية المحدودة )ش.ذ.م.م( 
يضـــع القواعــد الأوليـــــة تحت تصرف الشركاء. وفي الأحوال البسيطــة لا 

يشتمّــل عقــد الشركــة على أكثر من صفحتيــن أو ثلاث صفحـــات.

الشركــات التي يكون مقرهــا في المانيا وشكلها القانونــي 
لقـد إختــارت  أكثــر من مليـــون مؤسسة في ألمانيــا الشكل 

القانونــي لها كشركات ذات مسؤولية محدودة )ش.ذ.م.م(. أما 
الشكل القانونــي الذى يحتــل المكانــة الثانيــة بعد ذلك فهو شكل 
شركة التوصية )ش.ت( وبه عــدد مائتان وأربعون ألف شركة 

)240.000( تحت هذا الشكل. ثم ما يزيد عن مائة وسبعين ألف 
من أصحاب الأعمــال )170.000(  تمّ تسجيلهــم تحت إسم تجار 
قطاعــي. وقد إختــارت سبعة عشر ألف )17.000( شركة الشكل 

القانوني كشركة مساهمــة.

معاصر



Die gesetzlichen Regelungen zur Aktiengesellschaft, der „großen 
Kapitalgesellschaft“, sind dagegen strenger, besonders, wenn die  
Gesellschaft börsennotiert ist. Der Kapitalmarkt kann sich 
dadurch auf verlässliche und transparente Strukturen einstellen. 
Die Befugnisse der Leitungsorgane und der Aktionäre sind zu 
einem großen Teil gesetzlich vorgegeben. Abweichungen vom Ak­
tiengesetz können der jeweiligen Satzung entnommen werden, die  
über das Handelsregister zugänglich ist. Die Rechtsform der  
Aktiengesellschaft ist auf große kapitalmarktorientierte Unterneh­
men zugeschnitten. Im deutschen Recht wird besonderer Wert auf  
die Richtigkeit und Transparenz der von den Aktionären gefassten  
Beschlüsse gelegt. Daher müssen sie vielfach notariell protokolliert 
werden. So kann vor Gericht der genaue Ablauf der Versammlung 
ohne Probleme bewiesen werden, weil das Gericht an die Fest­
stellungen des Notars gebunden ist. Gleichzeitig dient das Protokoll 
als Grundlage für die Eintragung im Handelsregister.

Die öffentlichen Register – verlässliche Daten
im Immobilien- und Handelsrecht 

Ein besonderer Vorzug des deutschen Rechtssystems sind seine 
durch Richter und Rechtspfleger geführten öffentlichen Register,  
die Rechtssicherheit im Handelsrecht und Grundstücksrecht  
gewährleisten und um die Deutschland oft beneidet wird. In- und 
ausländischen Investoren steht eine gesicherte Datenbasis zur  
Verfügung, die Grundlage jeder wirtschaftlichen Aktivität ist.

Das Handelsregister gibt Auskunft über Einzelkaufleute und  
Handelsgesellschaften und auch darüber, wer für diese im Rechts­
verkehr verbindlich auftreten kann. Jeder kann in das Handels­
register unter www.handelsregister.de Einsicht nehmen. Ob ein 
Geschäftspartner existiert und wer vertretungs- oder unterschrifts­
befugt ist, lässt sich in kürzester Zeit klären, ohne dass hierzu teure 
Rechtsgutachten erforderlich sind.

Kostenvorteile durch Register
In Rechtsordnungen ohne zuverlässige Register muss die 
Vertretungsbefugnis von Gesellschaften regelmäßig von 
Anwälten überprüft und in so genannten Legal Opinions 
bescheinigt werden. Dies kann in den USA schnell bis zu 
fünfstellige Dollarbeträge kosten. 

Das deutsche Handelsregister ist technisch sicher und für die  
Nutzer kostengünstig. Die ausschließlich elektronische Kommuni­
kation mit dem Register führt zu effizienten und schnellen 
Arbeitsabläufen. Alle zum Register eingereichten Dokumente 
stehen online zur Verfügung. 

Schnelle Bearbeitung durch Profis
Für die Sicherheit und Zuverlässigkeit der Daten in den 
öffentlichen Registern sorgen in Deutschland Register­
gerichte und Notare. Beide garantieren eine professionelle 
und schnelle Bearbeitung von Anträgen zum Register. In 
Eilfällen sind Eintragungen wie etwa die Gründung einer 
GmbH innerhalb von 24 Stunden möglich.

Grundbücher verzeichnen das gesamte deutsche Staatsgebiet. Sie 
geben Auskunft über Eigentumsverhältnisse an Grundstücken und 
Eigentumswohnungen sowie über bestehende Belastungen. Im  
Unterschied zu anderen Ländern gilt in Deutschland der Inhalt des 
Grundbuchs als richtig. Daher ist für größtmögliche Transparenz 
gesorgt, was den Grundstücksverkehr äußerst sicher und verläss­
lich macht. Ein Käufer kann sich ausschließlich auf die Angabe im 
Grundbuch verlassen und benötigt nicht zusätzlich eine teure „Title  
Insurance“ wie zum Beispiel in den USA. 

Auch dank der Effizienz des Grundbuchs sind im internationalen 
Vergleich die Immobilientransaktionskosten in Deutschland sehr  
günstig, wie eine Harvard-Studie aus dem Jahr 2007 zu diesem 
Thema belegt. 

12

Für jedermann online zugänglich: das deutsche Handelsregister 

(www.handelsregister.de).

transparent
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المعالجـــة السريعـــة من قبـــل المتخصصيـــــــن
الضمــان والثقـــة في البيانــات في السجــلات العامــة هما أمـران يهتمّ 

بهمـــا محاكــم السجــل والموثقــون. كل منهمـــا يضمنـــان المعالجــة 
بطريقــة ماهــرة سريعـــة للطلبـــات إلى السجــل. الحــالات العاجلــــــة 

يمكــن إتمّامهـــا، مثلا حالات تأسيس الشركات ذات المسؤولية 
المحدودة )ش.ذ.م.م( يمكــن إتمّامهــا في غضون )24( أربعة 

وعشرين ساعة.

السجــلات العقاريــــة تسجــّـل مناطــق الدولــة الألمانيـــة كلهــا. وهي تعطينــا 
جميع المعلومــات حول حالات الأمـــلاك في الأراضــي والشقــق السكنيــة 

الممتلكــة وكذلك حول التكاليــف الحاليـــة. وبعكس ما هو الحال في الدول 
الأخرى فـإن البيانـات الواردة في السجل العقــاري في ألمانيــا هي بيانــات 

صحيحــة تمّامــاً. ومن أجل ذلــك فقد تمّ الإهتمّــام بأقصى درجــات الشفافيـــة، 
ممــّـا يجعـــل التعامــلات الخاصة بالأراضي أمــراً مضمونـــاً وموثوقــاً بــه. 
فيمكــن للمشـتـري أن يعتمّــد إعتمّاداً كامــلًا فقط على البيانات الواردة في 

السجل العقــاري ولن يحتــاج بعد ذلك إلى ما يسمــّـى في الولايات المتحدة 
الأمريكية "تأمين حق الملكية العقارية" وهو تأمين إضافي غالي الثمــن.

ويرجــع الفضــل أيضــاً إلى فعاليــة السجل العقـــاري، فبالمقارنـــة بين التكاليـــف 
الخاصة بتحويـل العقــارات نجــد أن هذه التكاليــف منخفضة، كما ذكــر ذلــك 

في دراســة قامت بها هارفــارد في عام 2007 في هذا الصدد.

.)www.handelsregister.de(
يمكن الوصول إليها لكل شخص عن طريق خط الإتصالات الإلكتروني: السجل التجـاري 

الألماني

القواعــد القانونيـــة للشركة المساهمة، "لشركة رأس المــال الكبيــر"، هي 
قواعد أكثر شــدةً، خاصــةً إذا كانت الشركة مسجلــةً في البورصــة. فقد يمكــن 

أن يضبط سوق رأس المــال في تشكيله بطريقة موثوق بها وبشفافية. أما 
عن إختصاصــات الهيئــات الإداريــة والمساهميــن فهي أمــور قد تمّ تحديد 
الجزء الأكبر منهــا من القانــون. وأي إختلافات بعيــداً عن قانون الأسهم 

يمكــن أخــذها من كل لائحة قانونية على حــدة، ويكون هذا وارداً في السجل 
التجـاري. يتناســب الشكل القانونــي للشركة المساهمــة تفصيليــاً مع الشركات 

الكبيـرة الموجهــة طبقاً لأحوال الأسواق. فالقانـون الألمانــي يهتمّ خاصــةً 
بصحـــة وشفافيـــة القرارات التي يتخذهــا المساهمــون. ولذلك يجــب أن يتمّ 

تسجيلهــا في عدة محاضــر لدى الموثق )كاتب العدل(. وهكــذا سوف يمكــن 
إثبـــات سـيــر الإجتمّاعــات بكل دقــة ودون مشاكل أمــام المحكمـــة، لأن 

المحكمــة مرتبطــة بما أثبــــــت من قبل الموثــق. وفي نفس الوقــت يستخــدم 
المحضــر كأســاس للتسجيــل في السجل التجــاري.

السجــلات العامـــة – بيانــات موثوق بهـــا في القانــون 
العقــاري والقانــون التجــاري

من الميــّزات الخاصــة بنظــام القانون الألمانــي هي السجــلات العامـــة التي 
يديرهــا القضــاة والموظفون القضائيون، وهي تكفــل ضمــان القانــون وقانون 

الأراضـي، ولــذا فإن كثيــراً ما تحســـد ألمانيــا على ذلــك. فهنــاك قاعـــدة 
بيانـــات آمنــــــة كأســـاس أكيــد لكل نشــاط إقتصـــادي وهي قائمــة متاحـــة لكافـــة 

المستثمريـــن داخــل البــلاد وخارجهــــا.

ويقـــدم السجــل التجـــاري المعلومــات حول تجـــار القطــّـاع الخاص والشركات 
التجاريـــة، بل يتعدى ذلك تسمية من يستطيــع القيام بالتعامـلات القانونيــة. 
وكل واحــد في إمكانــه أن يطــّـلــع على السجل التجــاري تحت عنوان البريد 
الإلكتروني "www.handelsregister.de". وهكذا يمكن معرفــة ما إذا 

كان يوجــد شريــك في الأعمــال  ومن لــه الحــق في تمّثيــل الشركة أو التوقيــع 
عن الشركــة، ويتمّ ذلــك في فترة وجيــزة جــداً ودون أن تكون هناك الحاجــة 

لتقريــر خبيــر باهظ التكاليــف.

مزايـــا التكلفـــــــة بواسطة السجـــــل
يجــب تقديــم شهــادة تمّ فحصهــا من قبل  المحاميـــن وبصيغــة ما 
يسمــى بالرأى القانونــي في النظــــم القانونيـــة القائمــة بدون السجــل 

الموثوق بــه، بصفــة منتظمــة. وفي الولايات المتحــدة الأمريكيــة يتمّ 
ذلك بسرعــة ولكــن يمكــن أن تصـل تكاليفـــه إلى بضعة آلاف من 

الدولارات.

السجــل التجــاري الألمانــي هو أمــر أكيــد من الناحيــة الفنيــة، كما إنــه قليــل 
التكاليـــف لمن يستخدمـــه. فمجـــرد الإتصــالات الإلكترونيــــة مع السجــل يــؤدي 

إلى سـيــر العمل بفاعليـــة وسرعــة. وجميــع الوثائــق والمستندات التي تمّ 
تسليمهــا للسجـل توجــد تحت التصــرف في خط الإتصــال الإلكترونــي.

الشفافيــــة



Durch die Registersicherheit sind kriminelle Manipulationen wie 
gefälschte Eintragungen, Identitätsdiebstahl oder Tatbestände wie  
Hypothekenbetrug und Hausdiebstahl, die selbst in anderen hoch  
entwickelten Industriestaaten an der Tagesordnung sind, in 
Deutschland undenkbar. Niemand muss fürchten, dass Daten in 
gerichtlichen Registern manipuliert oder missbräuchlich verwen­
det werden. 

Sichere Register als Standortvorteil
Die ökonomischen Vorteile von sicheren Registern sind  
besonders deutlich bei einem Blick in Länder ohne  
vergleichbare Register: So hat es – laut FBI – auf dem  
amerikanischen Immobilienmarkt in den letzten Jahren 
regelmäßig Milliardenschäden durch Hypothekenbetrug 
und Identitätsdiebstahl gegeben. 

Finanzierungen – rechtssicher, effizient 
und flexibel

Wer unternehmerisch tätig wird, benötigt meist eine Finanzierung 
von dritter Seite. Der Geldgeber verlangt jedoch Kreditsicherheiten.  

Das deutsche Rechtssystem schafft hervorragende Voraussetzungen  
für eine effiziente, kostengünstige und rechtssichere Kreditvergabe.

Beispiel: Die deutsche Tochtergesellschaft, die NRR MedTech GmbH, 
ist Eigentümerin eines Grundstücks in Köln. Zur Erweiterung des  
Betriebs möchte sie einen Kredit aufnehmen. Das Grundstück soll  
der Bank als Sicherheit dienen. 

Wer als Geldgeber mit einer Hypothek oder einer Grundschuld im  
Grundbuch eingetragen ist, muss sich auch vor einer Insolvenz des  
Schuldners nicht fürchten. Er kann das Grundstück dann vor allen  
anderen Gläubigern verwerten. Dieser Schutz wirkt gegenüber 
jedermann. Daher ermöglicht das Grundbuch den Banken in 
Deutschland die Vergabe von Immobiliarkrediten zu besonders 
günstigen Bedingungen und zu deutlich niedrigeren Zinsen für 
Hypothekarkredite als in vielen anderen Ländern. Wie eine Stu­
die der Unternehmensberatung Mercer Oliver Wyman feststellte,  
nehmen Banken in Deutschland lediglich einen Gewinnaufschlag 
von 0,35 Prozentpunkten auf ihre eigenen Kosten. In England ist 
der Aufschlag doppelt so hoch.

Günstige und schnelle Finanzierungen 
über Hypothekarkredite 
Der langfristige Hypothekarkredit ist in Deutschland außer­
ordentlich erfolgreich. Ein Kreditvolumen von insgesamt ca.  
1,2 Billionen Euro (1.200.000.000.000 Euro) ist im Grund­
buch mit Hypotheken bzw. Grundschulden abgesichert. Die  
Auszahlung des Hypothekarkredits durch die Banken erfolgt  
sofort, nachdem der Antrag auf Eintragung der Hypothek 
bzw. Grundschuld beim Grundbuchamt eingegangen ist und  
der rangrichtigen Eintragung keine Hindernisse entgegen­
stehen; dies kann sehr einfach und schnell durch eine  
notarielle Bescheinigung bestätigt werden.

Mit dem Pfandbrief stellt der deutsche Rechtsstandort den  
Banken schließlich ein international anerkanntes, besonders 
rechtssicheres Refinanzierungsmittel zur Verfügung. 
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Alle Informationen über Eigentümer und Belastungen von Grundstücken finden sich  

im modernen, elektronischen Grundbuch: verlässlich und sicher!

effizient
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وبواسطة ضمــان السجل نرى أنه من غير الممكن القيام بأي حِيَــل جنائيةٍ 
مثل تسجيــل بيانــات مزوّرة، أو سرقة الهويــات أو الوقائــع مثل خــدع 

الرهونات العقارية وسرقة المنازل، وهذا ما نراه يحدث بتكــرار يوميــاً في دول 
أخرى حتى في تلك الدول المتطورة صناعيا بدرجة كبيرة. فلا أحــد لــه أن 

يخــاف، بأن البيانــات المدونة في سجلات المحاكــم سوف يتمّ التلاعـــب بهـــا 
أو سوف يســاء إستخدامهــــا.

السجــلات الآمنـــــة كميــزة الموقـــــع
الفوائــد الإقتصاديــــة للسجــلات الآمنــــة تبــدو واضحـــة عندما نلقي 
نظـــرةً على الــدول التي ليس لديهــا مثـــــل هذه السجــلات: فحسب 

تقارير المكتب الإتحادي لللإستخبارات الأمريكية )FBI( قد حدثــت 
المليــارات من الاضرار في السنوات الأخيــرة نتجــت عن خــدع 

الرهونــات العقاريــة وسرقة الهويـــــات.

التمّويـــــل – مضمــون قانونيــــاً، فعــــّـال ومـــرن

من يعمــل في مجــال أعمال الشركات يحتــاج في أغلب الأحيــان إلى تمّويــل 
من طرف ثالـــث. غير أن من يقـرض النقــود يطلــب ضمانــات للقــرض. ان 

النظام القانوني الألماني يقــدم الشروط الممتـــازة لمنــح القـروض بطريقة فاعلة 
ومضمونــةٍ قانونيــــاً.

 NRR ،مثلًا: الشركة الألمانية الفرعية للشركة الفنية الطبية، ش.ذ.م.م
MedTech GmbH هي المالكــة لقطعــة أرض في مدينة كولونيــا. ولتوسيع 
الشركة ترغــب في الحصول على قرضٍ. وقطعة الأرض هذه يجب أن تكون 

ضمانــاً للبنــك.

من يكــون مسجــلا في السجل العقــاري كمموّل بواسطة عقـــار أو دين 
عقــاري، يجب عليه ألا يخــاف من تفليســة المديـــن. لأنه بإمكانــه أن يبيــع 

قطعــة الأرض قبل جميع الدائنيــن الآخريــن. هذه الحمايـــة لها فاعليتهــا أمام 
الجميــع. ولهذا السبب فإن قطعة الأرض تسمح للبنــوك الألمانيـــة بمنــح 
القـروض العقاريــــة بشروط مناسبة بنوع خــاص وبفوائـــد أقــل بكثيــرٍ من 
القروض العقاريــة المقدمة من دول أخرى كثيــرة. وكما أكــدت على ذلك 

 Mercer( الدراسات التي قامت بها الشركة الإستشارية مرسر أوليفر فايمان
Oliver Wyman(، بأن البنوك الألمانيــة لا تحصل إلا على ربح إضافي 

بنسبة 35, 0 بالمائة نقطة على تكاليفهــا الخاصة. أما في إنجلترا فيحصلون 
على ضعــف هذه النسبة.

فعــــــّــال

تمّويــل مناســب وسريــع للقــروض العقاريـــــــــة
إن القرض العقــاري ذو الأجــل الطويــل ناجــح بطريقة إستثنائيــة 

جــداً في المانيا. حجم القرض الذي يبلــغ حوالي 1,2 بليــون يورو 
)000.000.000 .200 .1( مؤمــّـن عليــه في سجل القروض 

العقارية. ان دفــع القروض العقاريــة يتمّ فــوراً بواسطة البنــوك، 
بعد أن يصــل طلــب تسجيل العقــار أو قطعة الأرض لدى الشهر 
العقــاري وعند عدم وجــود أي عوائق مخالفـة للترتيــب الصحيــح، 

ويمكن أن يسير هذا الإجراء بطريقة بسيطةٍ جــداً وسريعــة بواسطة 
شهادة تأكيــد يصدرهــا الموثـــق.

بواسطة سندات الدين المؤمّـنــة بِرَهــن يقـدم قانون الموقــع الألماني للبنــوك 
وسيلــة تمّويــــل مضمونــةً قانونيـــاً بنوع خاص ومعتــرف بهــا دوليــــــاً.

جميع المعلومـات الخاصة بمــلاك وتكاليــف الأراضــي موجودة في السجل العقـــاري: وهي موثوق 
بهــا ومضمونــة!



Der Pfandbrief – sicheres Refinanzierungsmittel 
für Banken 
Ein Pfandbrief ist eine von einer Pfandbriefbank begebene 
Anleihe. Er zeichnet sich dadurch aus, dass dem Investor 
neben der Bonität der emittierenden Bank im Fall einer 
Insolvenz dieser Bank zusätzlich eine Deckungsmasse aus 
Hypothekenforderungen oder Staatsfinanzierungen zur 
Verfügung steht. 

Effiziente Finanzierungen im Wirtschaftsverkehr werden in 
Deutschland auch durch flexible Gestaltungen im Bereich der  
Mobiliarsicherheiten geschaffen. 

Beispiel: Die NRR MedTech 
GmbH verkauft ein Röntgen­
gerät an einen Kunden. Der 
Kaufpreis soll in zehn Teil­
raten gezahlt werden.

In solchen Fällen kann die 
NRR MedTech GmbH zu 
ihrer Absicherung einen Ei-
gentumsvorbehalt verein­
baren. Damit bleibt sie bis 
zur Zahlung der letzten 
Kaufpreisrate Eigentümerin 
des Gerätes und ist damit 
auch im Falle der Insolvenz 
des Kunden geschützt.

Beispiel: Die NRR MedTech GmbH benötigt einen Bankkredit in 
Höhe von einer Million Euro zur Zwischenfinanzierung. Die Bank ist  
zur Kreditgewährung bereit, wenn die NRR MedTech GmbH ihre 
Produktionsanlagen als Sicherheit zur Verfügung stellt. 

In diesem Fall wird der Bank Sicherungseigentum an den  
Produktionsanlagen eingeräumt. Obwohl die Bank damit Eigen­
tümerin der Produktionsanlagen wird, bleibt die NRR MedTech 
GmbH im Besitz der Anlagen und kann diese weiter zur Pro­

duktion nutzen. Aus Sicht der Bank ist dabei entscheidend, dass sie 
im Insolvenzfall vor allen anderen Gläubigern auf die Maschinen 
zugreifen kann.

Das Sicherungseigentum – innovative Errungenschaft 
des deutschen Rechts
Sicherungseigentum und Eigentumsvorbehalt sichern den 
Kreditgeber, obwohl er nicht oder nicht mehr im Besitz der  
Sache ist. Hier zeigt sich das deutsche Recht erheblich 
flexibler und effizienter als andere Rechtsordnungen, die 
Sicherungsrechte immer vom Besitz der Sache abhängig 
machen.

Schließlich kennt das deut­
sche Recht die Möglichkeit, 
Forderungen zur Sicher-
heit abzutreten. 

Beispiel: Die NRR MedTech 
GmbH handelt mit medizi­
nischen Geräten. Sie benötigt 
einen Bankkredit. Die Bank 
ist bereit, den Kredit einzu­
räumen. Die NRR MedTech 
GmbH muss dafür ihre For­
derungen aus dem Verkauf 
ihrer Geräte als Sicherheit an 
die Bank abtreten.

In diesem Fall werden die Kaufpreisforderungen der NRR  
MedTech GmbH zur Sicherung des Kredits an die Bank abgetreten. 
Gegenüber den Kunden tritt weiter nur die NRR MedTech GmbH 
auf. Die Bank kann aber im Sicherungsfall die Abtretung offen­
legen und Zahlung an sich verlangen. Auch in dieser Konstellation 
ist die Bank vor allen anderen Gläubigern vorrangig abgesichert.
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Gerade im internationalen Handel ist ein verlässliches Rechtssystem unerlässlich.

بالــذات في التعامــلات التجــارة الدوليـــة، لا يمكــن الإستغنـــــاء عن نظـــام قانونــي موثــوق بـــه.

flexibel
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مثلا: الشركة الفنية الطبية، ذم.م.م  GmbH NRR MedTech. تتـاجــر 
في الأجهــزة الطبيــة. وتحتــاج لقــرض من البنــك. والبنــك مستعــد للموافقــة 

 GmbH NRR  على إعطــاء القــرض. الشركة الفنية الطبية، ذم.م.م
MedTech. يجــب لذلك أن تتنــازل عن مستحقاتهــا الخاصــة الناتجــة عن 

بيــع أجهزتهــا كضمــان للبنــك.

 GmbH NRR  في هذه الحالــة تتنــازل الشركة الفنية الطبية، ذم.م.م
MedTech. عن مستحقاتهــا لسعر الشراء للبنــك كضمــان لــه. ولكن تبقــى 

فقط الشركة الفنية الطبية، ذم.م.م  GmbH NRR MedTech. أمام 
العمــلاء وهي التي تتعامــل معهــم. وللبنــك الحــق في حالــة الضمــان أن 

يكشــف عن أمــر التنــازل ويطالـــب بأن تدفــع له المبالــغ المستحقة. وحتى 
في هــذه الأحــوال يبقــى للبنــك حق الأولويــة في الضمــان قبل جميـع الدائنيــن 

الآخريـــن.

Solide Finanzierungen sorgen in Deutschland dafür, dass Sie auch 

morgen noch produzieren können.

أعمــال التمّويــل الثابتــة القويـــة في ألمانيا تعمــل على أنكم حتى في المستقبل 
تستطيعــون مواصلــــة الإنتــــاج

رهن الاموال المنقولة - هو وسيلــة إعادة تمّويـــل مضمونة 
للبنــــوك

رهن الاموال المنقولة هو قرض يمنح من بنك الرهون العقارية، 
ويتميّز هذا السند بأنه الى جانب قدرة البنك على الوفاء بالدين، 

فانه في حالة أفلاس البنك المصدر للسند، يضع البنك إضافة الى 
ذلك حجم تغطية من الالتزامات العقارية أو التمّويل المالي تحت 

التصرف للمستثمر.

إن طرق التمّويــل في التعامـلات التجارية والإقتصاديـــة هي طرق فاعلة لما 
لها من أشكال مرنـــة في مجال الضمانــات العقاريــــة.

مثلًا: الشركة الفنية الطبية، ش.ذ.م.م NRR MedTech.GmbH تبيـع 
جهـاز أشعــة لعميــل ما. ان ثمن شراء هذا الجهــاز يجب أن يتمّ دفعــه على 

عشرة )10( أقساط.

NRR Med�  في مثل تلك الأحوال يمكن للشركة الفنية الطبية، ش.ذ.م.م 
Tech.GmbH أن تتفـق على تقديم شيئاً من الأملاك كضمــان تحفــّـظــي 

لصالحهـــا. وهذا لكي تبقــى في حمايـــة لحقهــا كمالكة للجهــاز إلى حين دفــع 
آخر قســط من ثمــن شراء الجهـاز، ويبقى هذا حتى في حالـة إفـلاس العميــل.

 .GmbH NRR MedTech  مثلًا: تحتاج الشركة الفنية الطبية، ذم.م.م
إلى قرض من البنــك بمبلــغ مليــون يورو لتمّويـــل وسيــط. ان البنك مستعــد 

 GmbH NRR  لمنح هذا القرض، إذا كانت الشركة الفنية الطبية المحدودة
MedTech. سوف تقــدم وحدات إنتاج مصنعهــا كضمــان.

وفي هذه الحالــة يحصل البنــك على حق هذه الملكيـة كضمــان في وحدات 
الإنتـــاج. ورغم أن البنــك سيكون هكذا مالكــاً لوحدات الإنتــاج، لكن تبقى 

الشركة الفنية الطبية، ش.ذ.م.م  GmbH NRR MedTech. مالكةً لهذه 
الوحدات ويمكنهــا إستخدام هذه الوحدات لمواصلــة الإنتــاج. ومن وجهة نظر 

البنــك يكون الأمــر هنا حاسماً حيث في حالـة الإفـــلاس يستطيع البنــك أن 
يأخــذ هذه الآلات قبل جميع الدائنيــن الآخريـــن.

ضمــان الملــك – هو أمــر مبتكــر من القانون الألمانـــي
ضمــان الملـــك والإحتفــاظ بالأمــلاك هما ضمانــان لمانــح القـــرض، 
رغم أنــه ليس في حوزته أو أنه لم يعد في حوزته هذا الشيء. هنــا 

نــرى أن القانون الألمانــي مــرن وفعـــّـال أكثــر من النظم القانونيـــة 
الأخــرى، التي تجعـــل حقوق الضمــان مرتبطــة دائمـــاً بملكيــة 

الشيء.

وأخيــراً فإن القانون الألمانـــي يعـترف بإمكانيـــة التنــازل عن المستحقـــات 
كضمـــان.

المرونــــــة



Die deutschen Gerichte – unabhängig,

schnell und kostengünstig

Deutschland ist zu Recht stolz auf seine Gerichte. Internationale  
Studien und empirische Daten bescheinigen Deutschland seit  
Jahren ein effizientes und rechtsstaatliches Gerichtswesen, das 
weltweit Maßstäbe setzt. Die dritte Staatsgewalt bietet daher in 
Deutschland exzellente Rahmenbedingungen für unternehme­
risches Handeln.

Die deutsche Justiz – unabhängig in ihren 
Entscheidungen
Wer in Deutschland prozessiert, kann sich auf die Unab­
hängigkeit der Gerichte verlassen. Korruption im Justiz­
bereich spielt in Deutschland keine Rolle. Dies bestätigt 
auch der Global Competitiveness Report 2011-2012 des 
Weltwirtschaftsforums. Deutschland gehört dort in der 
Kategorie „Unabhängigkeit der Justiz“ zu den Top-Ten- 
Nationen. 

Ebenso wie das materielle Recht ist auch das Verfahrensrecht in 
Deutschland in einer Kodifikation systematisch und übersichtlich 
zusammengefasst. Die Zivilprozessordnung (ZPO) regelt den  
Zivilprozess und ist damit gemeinsame Arbeitsgrundlage von 
Richtern und Anwälten. 

Deutschland setzt seine Ressourcen im Justizwesen sehr  
effizient ein. In den meisten Fällen kommt es gar nicht erst zu  
einem Rechtsstreit, da bereits bei der Vertragsgestaltung eine 
Rechtskontrolle vorgenommen wird. Deutsche Anwälte und Notare,  
die kompetent und vorsorgend beraten, tragen wesentlich zur  
Entlastung und damit zur Funktionsfähigkeit der Gerichte bei. Daher  
werden in Deutschland bezogen auf die Einwohnerzahl und das 
Bruttosozialprodukt europaweit die wenigsten Prozesse geführt.

Zur Berechenbarkeit deutscher Zivilprozesse trägt auch das  
deutsche Haftungsrecht bei. Extrem hohe Schadensersatz­
summen, wie beispielsweise in den USA üblich, gibt es in  
Deutschland nicht. Auch der Gedanke eines „Strafschadens“ ist 
dem deutschen Recht, das lediglich den tatsächlich entstande­
nen Schaden ausgleicht, fremd. Als Unternehmen ist für Sie ein  
etwaiges Prozessrisiko daher sehr gut kalkulierbar. 

Die Rolle des Gerichts – 
professionelle Verfahrensleitung 

In Deutschland leitet das Gericht die Verfahren aktiv. Dies er­
möglicht einen effektiven Verfahrensablauf und die Konzentration 
auf die entscheidenden Fragen.

Zugang zum Recht als wesentliches Kennzeichen eines 
funktionierenden Rechtsstaates 
Nach dem „Rule of Law Index 2011“ des World Justice  
Projects, der seit 2008 die Rechtsstaatlichkeit von 66  
Ländern untersucht, belegt Deutschland in der Kategorie 
„Zugang zum Recht“ den zweiten Platz. Der Zugang zu den 
Gerichten, deren Effizienz und Leistungsfähigkeit sowie 
das Fehlen jeglicher Einflussnahme sind Markenzeichen 
des deutschen Rechtsstaats. Das Vereinigte Königreich 
liegt auf Platz 10, die USA belegen den Platz 21.

Das Gericht ist zuständig für die Organisation des Verfahrens, 
einschließlich der Zustellung von Klagen, Schriftsätzen und  
Entscheidungen. Ebenso lädt das Gericht Zeugen und Sachverstän­
dige. Bei Bedarf kann das Erscheinen der Zeugen mit Ordnungs­
geldern erzwungen werden. Dies beschleunigt die Gerichtsver­
fahren im Vergleich zu anderen Rechtsordnungen, in denen die 
Anwälte der Parteien die zeit- und kostenintensiven Organisations­
leistungen übernehmen müssen.

18

Der Bundesgerichtshof, das oberste deutsche Gericht in Zivilsachen.

المحكمة الإتحادية العليــــا، المحكمة الألمانية العليــا للقضايــا المدنيــــــة.

kompetent
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ويدخــل في حســاب القضايــا المدنيـــة الألمانيـــة أيضــاً قانــون المسؤوليــــة. 
أما عن مبالــغ التعويضـــات العالية جداً كما هو الحال مثلًا في الولايات 

المتحدة الأمريكية فهو أمر لا يوجد في ألمانيا. وحتى مجــرد فكرة "أضرار 
عن العقوبة" ، وهو الذى يعــوّض عن الأضرار التي حدثت فعـــلًا، فهو أمر 
غريــب جداً عن القانون الألماني. وبصفتــك صاحب شركة أو رجل أعمــال 

قد تكــون مثل هذه القضية مخاطرة يمكن عمل حسابهـــا جيـــداً مسبــّقــاً.

دور المحكمـــــة – إدارة ماهـــــرة للقضايـــــــــــا

تقوم المحكمـــة في المانيا بإدارة القضايـــا بكفاءة. الامر الذي يساهم في سيــر 
القضايــــا بشكل فاعل والتركيـــز على المسـائــل الحاسمــة الأساسيــة.

إمكانيــــة الوصول للحقــوق القانونية هي علامـــة لدولـــة قانـــون 
عاملــــــــــة فعــــلًا.

 Rule of Law( "2011 بعد قيام مشروع "بيان حكم القانون
Index 2011(، الذي يبحث منذ عام 2008 في مشروع العدل 
في العالم، والذي قام بالبحث في 66 دولــة، إحتلت ألمانيا المكانة 
مكانية الوصول  الثانية ضمن فئة "إمكانية الوصول إلى الحقوق. و�إ
إلى المحاكم وفعاليتهـــا وكفـاءة قدرتهـــا وكذلك أي تأثيــــر لهــا هي 

علامـــات مميــّـزة لدولة القانون الألمانيـــــة. أما المملكة المتحــدة فقد 
إحتلــت المكانـــة العاشـرة والولايات المتحدة الأمريكية إحتلت المكانة 

الحادية والعشرين.

المحكمــة مسؤولــة عن تنظيـــم القضيــــة، بما في ذلــك إصـــدار عريضة 
الإتهـــام، النصــوص المكتوبـــة والقرارات. كما أن المحكمــة هي التي تقوم 
ذا اقتضــى الأمــر ذلك فيمكــن فــرض غرامــة  بدعــوة الشهــود والخبـــراء. و�إ

تأديبيــة على الشهود في حالة عدم حضورهــم لإجبارهــم على الحضــور. كل 
ذلــك يســرع في سير القضايا أمام المحاكــم مقارنةً بالنظم القانونية الأخرى، 

والتي يتحتمّ فيهــا على المحاميــن وعلى الأطراف المتنارعــة أن يتحمــّـلوا 
أعمــال التنظيـــم التي تستغــرق وقتــاً طويــلًا وتكاليــف كبيــرة.

المحاكـــــم الألمانيــــة – مستقلـــــة وسريعـــة 
ومنخفضـــة التكلفــــــــــــــة

إن المانيا لهــا أن تفتخـــر بمحاكمهــا. فالدراســات الدوليـــة والبيانــات التجريبيــة 
تشهــد أن الشؤون القضائيـــة في ألمانيــا هي منذ سنيــن عديــدة شؤون قانونية 
فاعلة وتتبع نظام دولــة قانون، وهو نظــام يضـــع معاييــر قياسية في جميع 

أنحــاء العالــم. ولذلك تقــــدم السلطة الثالثــــة للدولـــة في المانيا شروطــاً عامــــــةً 
ممتــــازةً لتــداول الأعمـــال التجاريـــــــــة.

العدالــــة الألمانيـــــة – هي عدالـــة مستقلـــــــة في جميـــع 
قراراتهــــــــا

من يتقاضـــي أمام المحاكم في المانيا عليـــه أن يثـــق تمّامــاً أنه 
يتقاضى أمام محاكم تتصــف بالإستقــلال الكامل. فالفســاد في 

المحاكم الألمانيـــة لا يلعــب أي دور بأي حال من الأحوال. وهذا 
ما شهــد بــه تقريـــر منتــدى أهلية المنافسة الإقتصــادية العالمــية 
 Global Competitiveness" 2012 – 2011 الذى إنعقد

Report". وكانــت  المانيا في هذا المؤتمّــر في الفئــة بين أحسن 
عشر دول تمّتـــاز "بإستقــلال قضائهـــا".

القانــون الموضوعــي هو أيضــا القانون الإجرائــي في داخل إطـار من 
 )ZPO( المدوّنــات القانونيـــة المنظمـــة والواضحــــة. نظــام القضايـــا المدنيـــة
ينظـــم القضايا المدنيـــة ويكون هكذا هو أسـاس للعمـل المشترك بين القضـــــاة 

والمحاميـــــن.

إن المانيا توظف مواردهــــا في الشؤون القضائية بطريقــة فاعلة جـــداً، إذ 
في أغلــب الأحيـــان لا يصــل الأمــر إلى منازعـــة قانونية أمام المحاكم، حيث 

أن تشكيــل العقــود قد أخــذ في الإعتبــار منذ البدايــة رقابــة القانون. يتحمّل 
المحامــون والموثقــون الألمــان الذين يتشاورون بكفــاءة وعنايـــة العبء الاكبر 
الى حد بعيد لتخفيــف العبء عن المحاكــم. ولذلك فإنه في المانيا يقـــام أقــل 

عدد من القضايــا أمــام المحاكــم بالمقارنة مع الدول الأوروبيــة عامــة وهذا 
نسبةً لعــدد السكان والدخــل القومــي الإجمالــي.   

الكفــــــــاءة



Das Gericht leitet und strukturiert das Verfahren auch inhaltlich. 
Schon im ersten Verhandlungstermin wird der Rechtsstreit mit  
den Parteien und ihren Anwälten erörtert. Der Richter gibt dabei  
Hinweise, welche Fragen er als entscheidend ansieht. Die  
Parteien können dann ihre Prozessstrategie zeit- und kosten­
sparend danach ausrichten. Als Prozesspartei sind Sie so – anders  
als in vielen anderen Rechtsordnungen – vor unangenehmen 
Überraschungen geschützt.

Damit Sie auch immer auf fachlich kompetente Richter treffen, 
gibt es in Deutschland innerhalb der Zivilgerichte auf bestimmte 
Rechtsgebiete spezialisierte Kammern etwa für das Baurecht,  
den gewerblichen Rechtsschutz, das Gesellschafts-, Kapitalmarkt- 
oder Bankrecht.

Auch wenn das Gericht für eine effiziente Verfahrenssteuerung 
sorgt, bleiben Sie als Kläger stets Herr des Verfahrens. Sie allein 
bestimmen gemeinsam mit Ihrem Anwalt durch Ihre Anträge den 
Gegenstand des Verfahrens.

Gerichtsentscheidungen schon nach drei Monaten
Deutsche Gerichte arbeiten äußerst effizient und schnell: 
Bei den Amtsgerichten (Streitwert bis 5.000 Euro) sind in 
Deutschland über 50 Prozent der Verfahren binnen drei 
Monaten abgeschlossen. Am Landgericht (Streitwert über 
5.000 Euro) ist jedes dritte Verfahren innerhalb von drei 
Monaten beendet und weitere 25 Prozent nach spätestens 
sechs Monaten.

Das Beweisrecht – Effizienz durch 
intelligente Beweisregeln 

Vor Gericht wird über rechtliche, vor allem aber über tatsächliche 
Fragen gestritten.

Beispiel: Die NRR MedTech GmbH möchte einen Kaufvertrag über 
einen LKW rückgängig machen. Sie trägt vor, der Verkäufer habe sie  
bei den Vertragsverhandlungen über den Treibstoffverbrauch des 
LKW getäuscht. Der Beklagte bestreitet dies.

Wie eine Rechtsordnung die Beweiserhebung regelt, ist entscheidend  
für die Kosten und die Dauer von Prozessen. Das deutsche Recht 
erweist sich auch hier als besonders effizient und berechenbar.

Bei der Leitung des Verfahrens sorgt das Gericht zunächst dafür, dass  
die Parteien ihre Positionen vollständig erklären und ihre Beweismit­
tel benennen. Die eigentliche Beweisaufnahme wird durch Beweis-
beschlüsse zu den aufklärungsbedürftigen Tatsachen vorbereitet.

Sorgfältig austarierte Beweisregeln verteilen die Beweislast 
zwischen den Parteien. Grundsätzlich muss jede Partei die für sie  
vorteilhaften Tatsachen beweisen. Selbst aufwändige Beweis­
aufnahmen erstrecken sich in Deutschland daher selten über  
mehrere Tage. Beweisaufnahmen über mehrere Wochen hinweg, 
wie in anderen Rechtsordnungen durchaus an der Tagesordnung, 
kommen im deutschen Zivilprozess praktisch nicht vor.

Keine unkalkulierbaren Kosten durch Pre-Trial 
Discovery 
Anders als etwa das amerikanische Prozessrecht sieht das 
deutsche Recht sogenannte „Pre-Trial Discovery“ vor dem 
eigentlichen Prozessbeginn nicht vor, so dass die Parteien 
nicht zu einem umfangreichen Austausch aller möglicher­
weise relevanten Dokumente und Unterlagen verpflichtet 
sind. Das deutsche Recht kann wegen seines differen­
zierten Beweisrechts auf ein derartiges Vorverfahren ohne 
Qualitätseinbußen verzichten. Das spart Zeit und Kosten.

Effizienzvorteile bei der Beweiserhebung ergeben sich auch durch 
den Urkundenbeweis. Wie alle kontinentaleuropäischen Rechts­
ordnungen kennt das deutsche Recht neben dem Zeugenbeweis 
den Beweis durch Urkunden. Ihre Beweiskraft hat besonderes  
Gewicht und reicht weiter als der Zeugenbeweis. 
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Führt durch den Prozess: die deutsche Richterin.

يرأس الجلســة القضائية: قاضيــة ألمانيـــــــة

spezialisiert
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المحكمــة تديــر وتشـكــّـل سير القضايــا بما في ذلك محتواهــا. يتعــرض 
موضــوع النزاع بإثارتــه مع الأطراف المتنازعــة مباشــرة في أول موعــد لأول 
جلســـة. وهنا يعطــى القاضــى الإرشادات للمواضيـــع التي تكون من رأيــه 

هي المواضيــع الحاسمة في القضيــة. وهكــذا يمكــن للأطراف المعنيـــة 
توجيــــه خطــة سير القضيـــة موفريــن بذلك الوقــت والتكاليـــف. فبصفتـــك طرف 
في النزاع في قضية ما، تكون محميــاً من المفاجئــات – بعكس ما هو الحال 

في الكثيــر من النظــم القانونيــة الأخــرى.

ولكى تواجهــوا دائمــاً قضــاةً أكفـــّـاء ومتخصصيــن، يوجــد في ألمانيــا في المحاكــم 
المدنيـــة أقســام متخصصــة في مجالات قانونية معينــة، مثلًا في قانون 

المبانــي، قانون حمايـــة المهن الصناعية وقانون أسواق رؤوس الأموال والبنـــــــــوك.

وحتى إذا كانت المحكمــة تهتمّ بتوجيــه فعــّـال لسير القضايــا، تبقــى أنت 
بصفتــك كمدعي دائمــاً سـيـــّد الموقــف. فأنت وحــدك عليك أن تحــدد صحبـــة 

محاميــــك بواسطة طلباتــك موضــوع القضيــــــة.

تصــدر الأحكـــام القضائيــــة في غضون ثلاثة )3( أشهـــر
إن المحاكم الألمانية تعمل بطريقة فاعلة جداً وسريعــة جــداً: في 
المحاكم الإبتدائية )موضوع النزاع هو حتى مبلــغ 5.000 يورو( 
تنتهي نسبة خمسين بالمئة من تلك القضايــا في ألمانيــا في مدة 
ثلاثة أشهر. أما في المحكمة العليا من الدرجة الثانية )موضوع 
النزاع هو أكثر من 5.000 يورو( فتنتهي كل ثالث قضية في 

غضون ثلاثة أشهر ثم خمسة وعشرين بالمئة من القضايا الأخرى 
ينتهي على الأكثر في غضون ستة شهور.

قانــون حـــق الإثبـــات – فعـــّـال بسبـب قواعد تقديم 
الإثباتات الحكيــمـــــة

تتمّ المناقشــة أمام القضــاء أولا حول المواضيـــع الواقعيـــــة.

 ، NRR MedTech GmbH ، مثلا: الشركة الفنية الطبية، ش.ذ.م.م
ترغــب في إلغـــاء عقــد شــراء لسيارة نقل شاحنة. وتقول إن البائـــع قد خــدعهــا 
في مسألة كمية إستهلاك الوقود عند المحادثــات التي تمّت بخصوص العقــد. 

لكن المدّعــى عليــه ينفــي ذلـــك.

وكما هو بالنسبة للنظام القانوني فإن تقديــم الإثباتــات هو أمــر حاســم فيما 
يتعلق بالمصاريف ومــدة القضايــا. والقانون الألمانــي  يثبــت هنــا ايضاً أنــه 

قانــون فاعل ويمكن حسابــه مسبــّــــــقــاً بنــوع خــاص.

ويعمــل المختــص لإدارة الجلسـة أمام المحكمــة أولًا على أن الأطراف 
المتنازعــة توضـــّـح موقفهــا كامـــلًا وتذكــر الإثباتــات المقدمــة منهــا. ويتمّ 

إعــداد قبــول الإثباتــات بواسطة قـرارات تتخــذ خاصــة بإثباتــات الوقائــع التي 
تحتــاج لايضاح.

قواعــد تقديــم الإثباتــات التي يتمّ تنقيحهــا تــوزع حمــل الإثباتــات بين 
الطرفيــن. فمن حيث المبدأ يجب على كل طــرف أن يثبـــت الوقائـــع التي 
هي لصالحـــه، ولذلك فإنه لا تستمّــر في المانيا في أغلب الأحيــان حتى 

قبــول الإثباتــات المكلّـــفــة أيامــاً طويلة. أما عن الإثباتــات التي تستمّر عــدة 
أسـابيـــع، كما هو الحــال في النظم القانونيــة الأخــرى وهي تَرِدُ في جداول 

الأعمــال اليوميــة، لا تحــدث عــادة في القضايــا الألمانيـــــة.

لاتوجد تكاليــف غير متوقعــــة بسبــب قيام ما يسمــّى بالكشف 
 "Pre-Trial Discovery" التمّهيـدي عن الوقائع

بعكس ما يحدث في نظام القضايا أمام المحاكم الأمريكية، لن 
يكون هنــاك تكاليــف غير متوقعــــة بسبــب قيام ما يسمــّى بالكشف 

التمّهيـدي عن الوقائع "Pre-Trial Discovery"، فالأطراف 
المتنازعة ليست ملتزمـــة بتبــادل الكمية الكبيـرة من الوثائق 

والمستندات التي يمكن أن تكون ذات أهميــة. فالقانون الألماني 
يمكن أن يتنــازل عن مثل هذه الخطوات التمّهيديــة دون أن يفقــد 

من الجودة النوعية التي يتمّتــع بهــا، وذلك بسبــب قانون تقديم 
الإثباتــات بالطرق المختلفة المتنــوّعـــة. حيث ان هــذا يوفـــّـر جـزءاً 

كبيراً من الوقــت والتكاليــف.

إن ميــزات فاعليـــة تقديــم الإثباتـــات تنتــج ايضاً عن إثبـــات الوثائــــق. وكما 
هو الحــال في النظم القانونيــة السائــدة في القــارة الأوروبيــة، يعتــرف القانون 
الألمانــي بجانــب الإثبات عن طريق أقوال الشهــود ايضاً بالإثبــات بواسطة 

الوثائق والمستندات. قــوة الإثبـــات لهــا عيــــار خــاص  وتصل إلى أبعــد 
بكثيــر من إثباتــات أقوال الشهــود.

Bundespatentgericht in München.

المحكمــة الإتحاديــــة لبراءآت الإختـــراع في مدينة ميونيــــخ

متخصــّـــــص



Der Urkundenprozess – besonders schnelle 
Durchsetzung Ihrer Rechte

Mit dem Urkundenprozess bietet das deutsche Recht eine Mög­
lichkeit, besonders schnell einen Vollstreckungstitel zu erwirken. 
Das Vorliegen eines solchen Vollstreckungstitels ist Voraussetzung 
der Zwangsvollstreckung.

Beispiel: Die NRR MedTech 
GmbH hat für die Lieferung 
medizintechnischer Produkte  
zur Sicherung der Zahlung 
eine Bürgschaft erhalten. 
Der Schuldner und der  
Bürge zahlen nicht. Sie  
erhebt daher Klage gegen  
den Bürgen im Urkunden­
prozess.

Im Urkundenprozess müs­
sen alle Tatsachen, die den 
Anspruch begründen, durch 
Urkunden belegt werden 
können. Andere Beweismittel sind nicht zulässig. Im Beispiel  
genügt die Vorlage der Bürgschaftsurkunde, aus dem sich Höhe 
und Fälligkeit der Forderung ergeben. 

Im Urkundenprozess hat das Gericht eine besondere Beschleu­
nigungspflicht: Urkundsklagen sind vorrangig und besonders 
schnell zu terminieren und zu entscheiden. Zum Teil dauert es nur 
wenige Wochen bis zum Urteil. Gerade wenn wie im Beispiel die 
drohende Zahlungsunfähigkeit oder Insolvenz eines Schuldners 
befürchtet wird, bietet der Urkundenprozess die Möglichkeit, noch 
rechtzeitig einen Vollstreckungstitel zu erlangen.

Einstweiliger Rechtsschutz – 
schnelle gerichtliche Hilfe

Es kann Situationen geben, in denen zur Wahrung der eigenen 
wirtschaftlichen Interessen schneller Schutz durch ein Gericht not­
wendig ist.
 

Beispiel: Einer der Konkurrenten der NRR MedTech GmbH nutzt 
eine nahezu originalgetreue Kopie ihres Firmenlogos zur Akquise 
von Aufträgen. 

Ein Wettbewerber berichtet über angebliche Zahlungsschwierigkei­
ten der NRR MedTech GmbH.

Hier bietet der einstweilige 
Rechtsschutz gezielt und  
effektiv Hilfe. Meist noch  
am Tag der Antragstellung, 
auf jeden Fall aber binnen 
weniger Tage entscheidet  
das Gericht, ob der von 
Ihnen gewünschte Schutz 
gewährt wird. Die Ent­
scheidung wird dann zügig 
zugestellt und vollstreckt. 
Vor allem in Streitigkeiten 
um Wettbewerbsverstöße 
oder Patentverletzungen 
wird schnell entschieden – 

ein Vorteil, den andere Rechtsordnungen nicht oder nur sehr ein­
geschränkt bieten.

Vorläufige Vollstreckbarkeit – 
schnelle Durchsetzung Ihrer Rechte

Vollstreckbar sind rechtskräftige Urteile, gegen die Rechtsmittel 
nicht mehr eingelegt werden können. 

Allerdings erklärt das Gericht meistens auch noch nicht  
rechtskräftige Urteile für vorläufig vollstreckbar. Erforderlich ist 
dafür, dass zur Absicherung des Gegners eine Sicherheit – in der 
Regel eine Bankbürgschaft – gestellt wird. Im einstweiligen Rechts­
schutz oder im Urkundenverfahren ist sogar dies entbehrlich.

Kaum ein anderes Prozesssystem bietet eine so kostengünstige Mög­
lichkeit, Urteile schnell zu vollstrecken. Eine Verzögerung der Zwangs­
vollstreckung durch Einlegung von Rechtsmitteln ist ausgeschlossen.
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Die notarielle Urkunde: Damit kommen Sie schneller zum Ziel.

الشهادة الموثــقـــــة من كاتب العدل: لكى يمكــن الوصــول بسرعـــة إلى الهـــــدف.

schnell



قضية الوثائق – أمــر سريـــع فيما يتعلق بفــرض 
حقوقكــــــم

يقــدم القانون الألمانــي إمكانيــة تنفيذ قضيــة الشهادات أي الوثائق بسرعـــة 
فائقة. إن تقديـــم مثل حق التنفيــذ هــذا هو شــرط لتنفيـــذ الحكــم القهـــريّ.

مثـــلا: الشركة الفنية الطبية، ش.ذ.م.م ، NRR MedTech GmbH، من 
أجل تسليــم منتجاتهــا الطبيـــة قد حصلــت على ضمــان لأجل تأميــــن دفــع 

ثمــن هذه المنتجـــات. ان المديــــن والضامــــن لم يدفعـــوا ما هم ملتزمون به. 
فتتقــدم الشركة بدعــوى ضد الضامــن في قضيـــة الشهادات.

يجــب في قضايــا الشهادات تقديــم جميع الوقائـــع التي تمكن من أن تثبــت 
الحق في ذلـك بواسطة الشهادات. وليس مسموحــاً بأي إثباتــات أخرى غيــــر 
ذلــك. وكمثــال يكفي تقديــم شهــادة الضمـــان، التي يثبـــت منهــا بوضوح قيمـــة 

وموعــد إستحقــاق الديــن المطلــوب.

وتكون المحكمــة المختصــة بقضيــة الشهـادات ملتزمـــة بشكل خاص بسرعــة 
البت في القضيـــة: إذ أن قضايــا دعــوى الشهادات لهــا الأولويـة في تحديــد 
مواعيدهــا السريعة والحكــم فيهــا. ففي العــادة تستغــرق هذه القضايــا بضعة 
أسابيــع فقط لإصــدار الحكــم فيهــا، وخاصـــة كما في المثال المذكور عندما 
يتواجد التخوف من خطر حدوث عدم القدرة على الدفـــع أو حدوث إفــلاس 

المديـــن، فهنـــا تعطــى قضيــة الشهادات إمكانيـــة لطلــب حــق التنفيـــذ القهـــريّ 
في الوقت المناســـب.

حمايـــة قانونيــــة مؤقـتــــــة – مساعــدة قضائيـــــة 
عاجلــــــــــة

يمكـن، في بعــض الأحـــــوال، ولإجل الإحتفـــاظ بالمصالـــح الإقتصاديـــة 
الخاصــــة، تصبح الحاجـــة لازمةً لحمايـــة قانونيـــة بواسطة المحكمــــة.

 NRR MedTech ، مثلا: أحــد منافســـي الشركة الفنية الطبية، ش.ذ.م.م
GmbH يستخــدم الشعــار الأصلــي تقريبـــاً للشركة بهــدف الحصــول على 

الطلبــــات من العمــلاء.

أحــد المنافسيـــن يـروي للآخريـــن عن المشـاكل المزعومـــة التي تواجههــا في 
.NRR MedTech GmbH ، الدفـــــع الشركة الفنية الطبية، ش.ذ.م.م

هنـــا يقـــدم قانــون الحمايــة القانونيـــة المؤقتــــة المساعــدة المنشــودة والفاعلة. 
في الغالب يجري ذلك في نفس اليوم الذي يتمّ فيــه تقديــم الطلـــب، ويصــدر 

القضــاء حكمــاً في جميع الأحوال في غضون أيــام قليلـــة فيما إذا كان يوافــق 
لكم على هذه الحمايـــة أم لا. يصــدر هذا الحكــم بسرعـــة وينفـــّـــذ بسرعة 

ايضاً. خاصـــة في حالـــة النــزاعــات حول مخالفــــة قانــون المنافســـة أو براءآت 
الإختــراع يصــدر القــرار بطريقــة عاجلــــة، وهذه ميــزة خاصـــة لا تقدمهــا 

النظــم الأخــرى أو تقدمهــا فقط بطريقــة محــدودة جداً.

أمــر التنفيـــذ المؤقـــّـــت – فــرض حقوقكــــــم بســرعــــــة

الأحكــام التي يجب أن تنفـــــــّـــذ هي أحكـــــام سـاريـــة التنفيــــــذ، وهي أحكــام لا 
يمكــن بعد ذلك الطعـــن فيهــــا.

ولكــن المحكمــــة تعلــــن عـــادة عن الأحكـــام غير سـاريــة التنفيـــذ بأنهـــا أحكام 
يمكن تنفيــذهــا مؤقتـــاً. غير أنه يلــزم لذلــك من أجل تأميـــن الطـرف المعــارض 
– وهي عـادة عبــارة عن كفالــــة مصرفية – أن يقــدم ضمــانـاً لذلك. في حالـــة 
الحمايــة القانونية المؤقتـــة أو في حالـــة قضيــة الشهادات يكون هذا الضمـــان 

أمــراً لا غنـــى عنـــــه.

لا يوجــد نظـــام قضائـــي آخـــر يقــدم إمكانيـــة سريعـــة هكذا وقليلــة التكالــيف 
لتنفيـــذ الأحكـــام القضائيــة. فالتأخيــــر في تنفيـــذ الأحكــام القهريـــة بسبب 

المعارضــة القانونيـــة هو في هذه الحالــة أمر لا يمكــن أن يحــدث.
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ســريـــع



Zwangsvollstreckung – effizient und unkompliziert
Neben gerichtlichen Urteilen können in Deutschland auch 
notarielle Urkunden Vollstreckungstitel darstellen. Zahlt 
etwa der Käufer einer Immobilie den Kaufpreis nicht, so 
kann der Verkäufer, sofern vereinbart, unmittelbar aus 
dem notariellen Kaufvertrag die Zwangsvollstreckung  
betreiben, ohne erst vor Gericht klagen zu müssen. 

Patentsachen in Deutschland – weltweit führend

Deutschland ist der weltweit führende Standort für Patentsachen.  
Insbesondere das Gesetz zur Vereinfachung und Modernisierung des  
Patentrechts aus dem Jahre 2009 hat den Patentstandort Deutschland  
nachhaltig gestärkt. Die Stadt München ist Sitz sowohl des Deutschen  
als auch des Europäischen Patentamts. Am deutschen Rechtsstandort  
wird daher über die Erteilung von Patenten für ganz Europa ent­
schieden. 

Kommt es vor einem deutschen Gericht zu einem Rechtsstreit über 
die Verletzung eines Patents, so begünstigt das deutsche Prozess­
recht ein besonders schnelles, kostengünstiges und sachver-
ständiges Verfahren. Dies liegt auch daran, dass die Entscheidung 
über die etwaige Nichtigkeit eines Patents in Deutschland aus­
schließlich dem Bundespatentgericht vorbehalten ist. 

Andere mit Patentverfahren befasste Gerichte müssen dagegen 
grundsätzlich von der Richtigkeit der Patenterteilungsentscheidung  
des zuständigen Patentamts ausgehen. Patentinhaber erhalten in 
neun bis zwölf Monaten ein Urteil gegen den Verletzer und können 
diesen auf Unterlassung und Schadensersatz in Anspruch nehmen. 

Diese klägerfreundliche Regelung und Handhabung zieht viele  
ausländische Kläger vor deutsche Gerichte. Die Kosten des  
deutschen Patentverfahrens sind begrenzt. Erstattungsfähig sind 
sie nur nach dem Streitwert mit einer Obergrenze von 30 Millionen 
Euro. Deutsche Gerichte sind zudem sehr zurückhaltend mit dem 
Ansatz hoher Streitwerte.

Spitzenplatz beim Schutz geistigen Eigentums
Auch beim Schutz geistigen Eigentums gehört Deutschland 
zur Spitze. Im Global Competitiveness Report 2011-2012 
des Weltwirtschaftsforums belegt es den 13. von insgesamt  
142 Plätzen.

Die genannten Vorzüge schlagen sich auch in Zahlen nieder. So 
ist Deutschland führend in Patentstreitsachen: In Deutschland  
werden jährlich über 1.000 Verfahren verhandelt. Dem stehen  
lediglich 25 Patentstreitsachen in Großbritannien gegenüber. Die 
Kosten in Großbritannien sind dreimal so hoch wie in Deutsch­
land, in den Vereinigten Staaten sind sie sogar noch wesentlich 
höher.

Deutsche Anwälte und Gerichte verfügen über außerordentliche 
Fachkompetenz auf dem Gebiet des gewerblichen Rechtsschutzes. 
Deutsche Patentanwälte zeichnen sich zudem durch eine natur­
wissenschaftliche oder ingenieurwissenschaftliche und juristische 
Doppelqualifikation aus.
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Das Europäische Patentamt in München: Hier ist Ihr geistiges Eigentum gut 

aufgehoben.

 مكتب براءآت الإختــراع الأوروبـــي في مدينة ميويخ: هنا تكون ملكيتكــم الأدبيــة في الحفظ 
والأمـــان.

weltweit führend
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هذا النظـــام الذى هو لصالـــح المدّعــــي وهو سهل التطبيـــق يجـــذب الكثير 
من المدّعيــــن الأجانب لتقديم شكواهم أمام المحاكم الألمانيـــة. إن تكاليــــف 

قضايــا براءآت الإختــراع أمام المحاكم الألمانية هي محــدودة للغايــــة.  
ويمكــــن إسترجاعهــــا فقط حسب المبلــغ المقرر لقيمــة موضوع النزاع وبأعلــى 
قيمة ممكنــة وهي مبلغ ثلاثين مليون يورو )30 مليوناً(. فالمحاكــم الألمانيـــة 

ملتزمــــة بأن تكون حريصـــة جداً على تقديـــر أعلـــى قيمة ممكنــة لموضوع 
النزاع.

مكانـــة القمـــّـــة في حمايــــــة الملكيـــة الأدبيـــــــــة
تحتــــــل المانيا القمــّـــة في حمايــــة الملكيـــة الأدبيــــة. ففي تقريــر 

المنافسات العالمية الذي صدر بين عامي 2011 و 2012 في 
المنتــدى العالمـــي الإقتصــادي إحتلـــت المانيا المكانة الثالثة عشر 

ثنين وأربعين دولة )142(. )13( بين مجمــوع مائة و�إ

المزايــــا المذكــورة تــدلّ عليهــــا الأرقـــــام. إن المانيا تحتل المكانة الأولــى 
بالنسبة لشؤون براءآت الإختــراع: في كل عــام يتمّ البــتّ في أكثــر من 

ألـــف )1000( قضية خاصة ببراءة الإخـــتـــراع. بينمــا في بريطانيــا العظمــى 
هنــالك فقط خمسة وعشرين )25( قضية نزاع حول براءة الإختراع. 

والتكاليـــف الخاصة بتلك القضايــا تبلــغ في بريطانيــا العظمـى حتى ثلاثة 
أضعــاف التكاليف في المانيا، وفي الولايات المتحدة الأمريكية تصل هذه 

التكاليــف إلى أعلى من ذلك بكثيــــر.

يتمّيــّــز المحامــون والمحاكــم الألمانيـــة بكفـــاءة عاليـــة خارقــة العـــادة 
في مجـــال قانون حمايــــة الصناعات والفنون المهنيـــة. يتميّز المحامــون 

المتخصصون الألمـــان بأهليـــــة مضاعفـــــة في هذا المجــال من ناحيــة العلــوم 
الطبيعيـــة والعلوم الهندسيـــة والقانونيــــــة.

المكانــــــة الرائــــدة في العالـــــــــــم

أمــر التنفيــــذ القهــــري – فعـــّــال وغيـــر معقــــّـــــــد
بجانـــب الأحكـــام القضائيـــة يمكــن ايضاً في المانيا أن تقــدم 

الشهادات الموثقـــــة من كاتب العدل كوسيلـــة لتنفيــذ الحكــم. فمثلًا 
إذا لم يدفــــع مشـتــري إحدى العقـارات ثمــن الشراء، فمن حــق 

البائـــع، طالمــا تمّ الإتفـــاق على ذلــك، أن ينفــــّــذ أمر التنفيـــذ القهـــري 
مباشرةً بنــاءً على عقــد الشراء الموثـــــــّــــــق، دون ان يقوم قبلها برفـــع 

الدعــوى امام المحكمـــة.

شؤون بــراءآت الإختـــراع في المانيا – تحتل المكانة 
الرائـــدة في العالـــــــم

تحتــل المانيا مركـــزاً رائـــداً على المستوى العالمــي في شؤون براءآت 
الإختـــراع. خاصــةً إن القانون الذي صدر في عام 2009 والذى أدخــل 

تسهيــلات وتحديثـــــاً على قانون براءآت الإختــراع قــد زاد لاحقـــاً من قوة مركــز 
براءآت الإختراع. ان مدينــة ميونيـــخ هي المقــر الرئيســي الألماني والأوروبــي 

لمكتـــــب براءة الإختراع. ففي هذا المركــز القانونــــي الألمانـــي يتمّ البـــتّ في 
إعطــــاء براءآت الإختــراع في جميع أنحــاء أوروبــــا.

إذا حدث أن قام هنــاك نــزاع حقوقي أمام إحدى المحاكــم الألمانيـــة حول 
خــرق براءة إختـــراع، ففي هذه الحالة إن التقاضــي الألمانــي سوف يســاعــد 

على إجراء قضيـــة سريعـــة ومنخفضــة التكاليــــف مبنيــة على أســاس خبرة 
موضوعيــــة. يكمـــن هذا كذلك في أن القــرار حول إمكانيـــة بطــلان براءة 
إختــراع في المانيا هو أمـــر تختــص بـــه فقـــط المحكمــة الإتحاديـــة لبراءة 

الإختـــراع دون غيرهــــا.

يتوجب على المحاكــم الأخـــرى التي تبـــتّ في قضايــا براءات الإختــراع 
أســاســاً أن تنطلـــق في قراراتهـــا من صحـــة منـــح براءة الإختـــراع الذي صــدر 

عن مكتب براءات الإختراع المخــتـص. ان حامـــلي براءة الإختــراع سوف 
ثنى عشر شهرا )12( على الحكــم  يحصـــلون في مدة بين تسعة شهور )9( و�إ

ضد المخالـــف ويمكنهـــم إستخدام هذا الحكم في حقهـــم لتطبيـــقــه والمطالبـــة 
بالتعويـــض.



Gerichtliche oder außergerichtliche 
Streitbeilegung – immer eine Option

Ein breites Band verschiedener Konfliktlösungsverfahren bietet  
gemeinsam mit der ordentlichen Gerichtsbarkeit in Deutschland 
für jeden Streitfall die richtige Lösung. 

Auch innerhalb laufender Gerichtsverfahren sind Richterinnen 
und Richter nach der deutschen Zivilprozessordnung verpflichtet, 
in jeder Lage des Verfahrens eine gütliche Beilegung des Rechts­
streits anzustreben. Elemente der Konfliktschlichtung und Media­
tion sind daher integraler Bestandteil des Zivilprozesses. Viele 
Richter und Anwälte haben eine Zusatzausbildung als Mediator 
absolviert. In geeigneten Fällen schlägt das Gericht den Parteien 
eine außergerichtliche Streitbeilegung vor. 

In Deutschland haben die Parteien eine echte Wahl zwischen der  
gerichtlichen Entscheidung des Streits und der Einigung im  
Rahmen eines gerichtlichen oder außergerichtlichen Vergleichs. 
Kosten und Risiken dieser Optionen können kalkuliert und  
gegeneinander abgewogen werden. In den USA beispielsweise  
kann es dagegen wegen unkalkulierbarer Prozesskosten und  
-risiken oft einen faktischen Zwang zum außergerichtlichen Ver­
gleich geben. 

Schiedsgerichtsbarkeit und Mediation im 
Rahmen der Selbstverwaltung der Wirtschaft

Mit den 80 deutschen Industrie- und Handelskammern stehen 
speziell der Wirtschaft überall in Deutschland neben der Anwalt­
schaft zentrale Konfliktberater zur Verfügung, die über die Vor- 
und Nachteile von Mediations-, Schieds- und Gerichtsverfahren 
beraten. Unternehmen im Ausland erhalten zudem Hilfestellung 
über das Netz der deutschen Auslandshandelskammern mit 120 
weltweiten Standorten in über 80 Ländern.

Bei internationalen Wirtschaftsstreitigkeiten wird Deutschland vor 
allem als Standort für Schiedsverfahren immer beliebter. Hier 
haben sich zahlreiche Juristinnen und Juristen auf die Führung 
von Schiedsverfahren spezialisiert. Sie zeichnet ein hohes Maß an 
Sachkenntnis aber auch an interkulturellem Verständnis aus, was 
die Streitbeilegung ebenso fördert wie die zügige Erledigung der 
Verfahren. 

Ebenso gibt es in Deutschland verschiedene international an-
erkannte Schiedsinstitutionen, die eigene Verfahrensregeln 
bereitstellen, Verfahren administrieren und die Parteien bei der 
Auswahl geeigneter Schiedsrichter unterstützen. Traditionell  
nehmen in diesem Bereich die Industrie- und Handelskammern,  
aber auch die ICC Deutschland, die Deutsche Institution für 
Schiedsgerichtsbarkeit und die German Maritime Arbitration  
Association in Hamburg eine herausgehobene Rolle wahr. Darüber  
hinaus stehen bei Streitigkeiten, die spezielle Warengruppen  
betreffen, eigene Schiedsgerichte zur Verfügung. 

Das deutsche Recht für das Schiedsverfahren knüpft an das  
moderne und international anerkannte UNCITRAL-Modellgesetz 
an und gibt den Parteien ein hohes Maß an Flexibilität sowie 
Rechtssicherheit. Die Parteien wählen die Verfahrenssprache und 
entscheiden, wer die Schiedsrichter sein und wo die Verfahren 
stattfinden sollen. 

Es steht den Parteien frei, Regeln über die Beweiserhebung zu  
vereinbaren oder dem Verfahren international anerkannte  
Regelwerke über die Beweiserhebung zu Grunde zu legen. Dem 
deutschen Schiedsverfahrensrecht sind zeit- und damit kosten­
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FIAC – Frankfurt International Arbitration Center in der Industrie- und 

Handelskammer Frankfurt.

 FIAC) Frankfurt International Arbitration Center(– المركز الدولي للتحكيـم في 
غرفة الصناعة والتجارة في مدينة فرانكفورت.

international anerkannt



الحكـــم في النزاعــــــــات أمام المحاكـــم أو هيئات التحكيـــم 
خارج نطاق المحاكــم – أمـــر يمكن دائمــاً إختيــــاره

تقــدم لكـــم المانيا إمكانيــــات أخرى عديـــــدة مختلفـــــــة لقضايــا حــل النزاعات مع 
القضـــاء العـــادي، ولكل حالـــة نـــزاع يوجــد الحـــل السليـــــم.

إن القاضيـــات والقضـــاة ملتزمـــــون في إطـــار سيــر القضايــــا أمام المحاكـــم 
في أي مرحلــة من المراحل القضائيـــة ببــذل كل جهودهــم من أجـــل تسـويـة 
النزاع بطريقــــة وديـــّــــة. عناصـــر التحكيـــــم والوسـاطـة في قضية النــزاع هي 
جــزء جوهـــريّ في القضايـــا المدنيــــة. لقد أتمّ كثيــر من القضـــاة والمحاميــــن 

دورات دراسيـــة إضافيــــة من أجل تأهيلهم كوسطــاء في التحكيــم. وفي 
الأحــوال المناسبـــة تقتــــرح المحكمــــة على الأطراف المتنازعــــــة عمل تسويــة 

للنزاع بعيـــداً عن القضــــاء.

يحـــق للأطـــراف المعنيــــة في المانيا الإختيــــار بيـــن قـــرار قضائــــي حول 
النزاع أو الإتفــــاق في إطـــار تسويــــة قضائيـــــة أو بعيـــداً عن القضــــاء. 

ويمكـــن حســـاب تكاليـــــف هذا الإختيـــــار وموازنتــــه بين الطرفيــــــن. عكس 
ذلك على سبيل المثال في الولايات المتحــدة الأمريكيـــة، يمكـــن أن يحـــدث 

عــادة بسبب عدم حسـاب تكاليـــف القضيـــة وعواقبهــــا إلـــزام واقعـــيّ للجـــوء إلى 
تسويـــة بعيـــداً عن القضـــــاء.

التحكيــــم القضائـــــــي والوسـاطــة في إطـــار إدارة 
الإقتصـــــاد الذاتيــــــّـــة

يوجـــد في كل مكــان في المانيا ثمانون )80( غرفــــة صناعـــة وتجــــارة 
ألمانيـــــــة وخاصـــة للشؤون الإقتصاديـــة وبخـــلاف المحاميــــن هناك مراكــــز 
إستشــاريـــة للنزاعـــات، وهي تقــدم الإستشـــارة حول مزايـــا وعيـــوب وســاطــة 

قضايـــا الوسـاطــة والتحكيــم والمحاكـــم. في الخـــارج يمكــن للشركات الأجنبيـــة 
أن تحصـــل على المســاعدة عن طريــق شبكـــة غــرف الصناعــة والتجـــارة 

في الخــارج بمواقعهـــا التي تبلـــغ مائة وعشرين )120( في أكثــر من ثمانين 
)80( دولـــة.

إن المانيا هي المفضــّلــــة بالنسبة للنزاعـــات الإقتصاديـــة الدوليـــة بصفتهــا قبل 
كل شــيء ودائماً كموقــــع لقضايـــا التحكيــــم. فهنـــا قد تخصـــّـص عــدد كبيـــر 

من سيدات ورجــال القانــون في تنسـيـق قضايـــا التحكيـــم. وهم يتصفــون 
بمهارة عاليـــة في المعرفــــة كما أنهـــم يتميزون ايضاً بالتفاهـــم الثقافــي المتبــادل 

بين الشعوب، ممــّــا يدفـــع كذلــك بالتسويــة للنزاعـــات والإنتهــــاء العاجـــــل للقضايــا.

وممــــّـا هو معـــروف ايضاً في المانيا أنه توجـــد مؤسســـات للتحكيــــم معتـــرف 
دارة القضايـــا  بهـــا دوليــــاً، وهي تقــــدم قواعدهــــا الخاصــة لسير القضايـــا و�إ

كما أنهــا تســاعد الأطراف المعنيــّــة في إختيـــار قضــاة التحكيــــم المناسبيـــن. 
وفي هذا المجــال فإن غرف الصناعــة التجــارة ومعهـا ايضاً غرفة التجــارة 

الدوليــة – ألمانيا )ICC( وتلعـــب المؤسسـة الألمانيـــة للتحكيــم القضائي 
والمنظمــة الألمانيـــة للتحكيــم الملاحـــي في مدينة هامبــورج دوراً هامــّــاً وبــارزاً. 

بالإضافـــة إلى ذلــك توجـــد محاكـــم خاصـــة بالتحكيـــم للبــتّ في النزاعــات 
القائمــة حسب مجموعـــات أنواع البضائـــع المختلفـــــة.

يرتبط القانــون الألمانــي إرتباطاً وثيقــاً في قضايـــا التحكيـــم بالقانــون 
النموذجــــي المعاصر المعتــرف بــه دوليـــّــاً )UNCITRAL( )لجنـــة هيئة 

الأمم المتحــدة لقانون التجــارة العالمــي(، وهكذا توفــرّ للأطــراف المتنازعــــة 
قــدراً كبيــراً من المرونـــة والضمــان القانونـــي. وللأطـــراف المعنيــّــة حريــة 

إختيـــار لغـــة التعامـــل في القضايـــا كما أن لهــم أن يقــرّروا، من هو قاضــي 
التحكيـــم وأين ستكــون جلســات القضيـــة.

وللأطـــراف المعنيـــة حريــة الإتفـــاق على قواعـــد تقديــم الإثباتـــات أو على 
أن القواعــد الدوليـــة الخاصــة بتقديــم الإثباتــات التي يقوم على أساسهــا سيـر 

القضيــة. ان قانـون قضايا التحكــيــم الألمانــي بعيـــد كل البعـــد عن أن يتضمن 
مثل هذه الإجراءات التمّهيديــــة التي تكلـــّـف كثيــراً وتستغرق وقتــاً طويـــلًا. 
فبمقارنتـــه مع النظام الدولـــي يخفـــض كثيــراً في الوقت الذى تستغرقــه هذه 
القضايـــا. كمــا أن شريحــة أجــور ساعة العمل للمحاميـــن في المانيا هي 
أقـــل بكثيـــر من نظيرتهـــا مثلًا في لنــدن. وهكــذا نرى أن قضيــة التحكيـــم 

في المانيا هي عـــادة منخفضـــة التكلفـــة. وفي نفــس الوقـــت قد أثبـــت عن 
طريــق إتفــاق لهيئــة الأمــم المتحــدة، أن قرار التحكيــم يحــق تنفيــذه ليس فقط 
في المانيا وفي دول الإتحــاد الأوروبــي، إنمــا ايضاً في أغلــب دول العالـــم.

27

معـــتــرف بـــه دوليــــّــاً



intensive Vorverfahren zur Beweiserhebung fremd. Dies reduziert 
im internationalen Vergleich die durchschnittliche Verfahrens­
dauer. Auch sind die Stundensätze für Anwälte in Deutschland 
deutlich geringer als etwa in London. Das Schiedsverfahren in 
Deutschland ist deshalb im internationalen Vergleich in der Regel 
kostengünstiger. Gleichzeitig ist durch ein UN-Übereinkommen 
sichergestellt, dass ein Schiedsspruch nicht nur in Deutschland 
und der EU, sondern in fast allen Ländern der Welt vollstreckt  
werden kann.

Nähere Einzelheiten zum Schiedsverfahren und geeigne­
te Schiedsvereinbarungen finden Sie auf der Internetseite  
des Deutschen Industrie- und Handelskammertages 
(www.dihk.de/schiedsgerichtsbarkeit).

Neben der Schiedsgerichtsbarkeit gewinnt in Deutschland die 
Mediation zunehmend an Bedeutung. Sie bietet sich an, wenn die  
Parteien eine zukunftsorientierte Lösung suchen und bereit sind,  
unter Moderation eines Mediators eigenverantwortlich den  
Konflikt zu lösen. Gerade bei internationalen Wirtschaftsstreitig­
keiten erlaubt die Mediation die Möglichkeit einer schnellen und 
kostengünstigen Problemlösung. Sollte die Mediation zu keiner 
Einigung führen, kann ein gerichtliches oder schiedsgerichtliches 
Verfahren trotzdem noch nachgeschaltet werden. Ebenso kann die 
Mediation in laufende Schieds- und Gerichtsverfahren eingebun­
den werden.

Genau wie bei der Schiedsgerichtsbarkeit hat sich in Deutschland 
auf dem Gebiet der Mediation ein hochprofessioneller Anbieter-
markt herausgebildet. Die Industrie- und Handelskammern und 
deutschen Auslandshandelskammern helfen Unternehmen im In-  
und Ausland bei der Suche nach geeigneten Wirtschaftsmedia­
toren. Wie Mediatoren aus der Anwaltschaft wickeln sie zum Teil 
auch in eigener Regie Mediationsverfahren ab. 

Law – Made in Germany

Gerichts- und Anwaltskosten – 
kalkulierbar und günstig

Als Kläger müssen Sie in Deutschland die Kosten des Gerichts und 
gegebenenfalls die Kosten Ihres Anwalts vorstrecken. Der Beklagte  
hingegen hat zunächst nur die Kosten seines eigenen Anwalts  
auszulegen. Da die Anwalts- und Gerichtskosten gesetzlich geregelt 
sind und sich grundsätzlich nach dem Streitwert richten, sind die 
Kosten von vornherein kalkulierbar. 

In einem Rechtsstreit vor einem erstinstanzlichen Zivilgericht  
können für den Kläger zum Beispiel die folgenden Kosten anfallen:

Streitwert: 500.000,- Euro 
Gerichtskosten			   8.868,00 Euro
Kosten des eigenen Anwalts inkl. USt.	 8.936,90 Euro

Streitwert: 5.000.000,- Euro 
Gerichtskosten			   49.368,00 Euro
Kosten des eigenen Anwalts inkl. USt.	 49.099,40 Euro

Streitwert: 10.000.000,- Euro 
Gerichtskosten			   94.368,00 Euro
Kosten des eigenen Anwalts inkl. USt.		  93.724,40 Euro 

Zu den aufgeführten Kosten können Auslagen für Zeugen und 
Sachverständige hinzukommen. Das können bei Zeugen etwa  
Reisekosten und Verdienstausfall, bei Sachverständigen die  
üblichen Honorare sein. 

Gewinnt man den Rechtsstreit, muss der Gegner alle Kosten  
ersetzen, die während des gerichtlichen Verfahrens angefallen sind, 
wie zum Beispiel die ausgelegten Gerichtskosten und Vorschüsse  
für Zeugen und Sachverständige, aber auch das Honorar der  
Anwälte beider Parteien. 

Im „Rule of Law Index 2011“ belegt Deutschland beim Zugang zum 
Recht den zweiten Platz. Die günstigen und vorsehbaren Anwalts­
kosten in Deutschland tragen wesentlich dazu bei. Der Zugang  
zum Recht ist damit unabhängig von den Vermögensverhältnissen 
des Einzelnen gewährleistet.
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القانــــون – صنـــع في المانيا

تكاليـــف المحاكــم والمحاميـــن – يمكن حسابها مسبــّقـــاً 
وهي تكاليف منخفضــــة

ذا إقتضـى  بصفتــك مقــدّم الدعــوى فعليــك في المانيا دفـــع تكاليــف المحكمـــة و�إ
الأمر ايضاً دفع تكاليــف محاميــــك. أمــا المدّعــى عليـــه فهو ملتزم فقط أولًا 
بدفع تكاليف محاميـــه. وبما أن تكاليف المحامـي والمحكمــة محــددة قانونيـــاً 
وتتناســـب مع قيمة موضوع النزاع ، فإن التكاليــف يمكــن حسابهـــا مسـبـــّـقــاً.

في حالــة النزاع القانونــي أمام محكمــة مدنيـــة من الدرجــة الأولــى يمكــن مثـــلًا 
حســاب التكاليف التي تقــع على المدّعــي، كما يأتــي:

قيمة موضوع النزاع: -, 000. 500 يــورو
00, 868 .8  يورو 		 تكاليـــف المحكمـــــة

تكاليف المحامي الخاص،
90, 936 .8  يورو  بما في ذلك ضرائب المبيعات	

قيمة موضوع النزاع: -, 000. 000. 5  يورو
00, 368. 49  يورو تكاليف المحكمـــة   	

تكاليف المحامي الخاص،
40, 099 .49  يورو  بما في ذلك ضرائب المبيعات	

قيمة موضوع النزاع: -, 000. 000. 10 يورو
00, 368. 94  يورو 		 تكاليف المحكمـــة

تكاليف المحامي الخاص،
40, 724. 93  يورو  بما في ذلك ضرائب المبيعات	

بالإضافــة إلى التكاليف المذكورة أعلاه يمكن أن تضـــاف مصاريف الشهود 
والخبـــراء. بالنسبة للشهود يمكن أن تأتي مصاريف السفر والمبالغ التي 
خسروهــا بسبب غيابهــم عن العمـــل، أما بالنسبة للخبراء فهي عبارة عن 

أتعابهـــم العاديـــة.

فإذا كسب المدّعـــي قضية النــزاع، فيجب على المدّعـــى عليـــه أن يدفــع جميع 
التكاليف التي قامـــت أثنـــاء القضيــــة في المحكمـــة، مثـــلًا تكاليف المحكمـــة 
المحــددة والمبالغ المدفوعة مقدمــاً للشهود والخبراء، وكذلك أتعـــاب محامــي 

الطرفيـــن المتنازعيــــن.

 )"Rule of Law Index 2011"( 2011 في مهمــة "بيان حكم القانون" لعام
إحتلــت ألمانيـا المكانة الثانية بالنسبة لإمكانية اللجـوء إلى القانون. فالتكاليف 

مكانية حساب أتعاب المحاميــن مسبـــّـقــاً هما عامــلان هامــان  المنخفضة و�إ
ساعدا على ذلك. ولذلـــك نــرى أن إمكانيـــة اللجــوء إلى القانون أمــر مكفـول 

للجميــع دون أن  يتعلــــق بالثــروة التي يمتلكهـــا الشخــص بأي حال من الأحوال.

التفاصيـــل المتعلقــة بقضايـا التحكيـــم والإتفاقيـــات المناسبة للتحكيـــم 
توجد في صفحـــة الإتصال الإلكتروني "الإنترنت" لإجتمّاعـــات 

www.dihk.de/schieds� )غرفة الصناعة والتجـارة الألمانية) 
)gerichtsbarkeit

وبجانــــب الأهميـــة المتزايدة قضايــا التحكيـــــم للوســاطــة في المانيا. فالوسـاطــة 
متاحــــة إذا كانت الأطــراف المعنيــّـة تبحــــث عن حـــل له توجيهــات مؤذنــة 

بالمستقبـــل كما يتوفر لديهم الاستعداد تحت توجيـــه وسيــط بمسؤوليتهــم 
الشخصيـــة لحــــل الخــــلاف. وتمّـامـــاً في حالــة النزاعــات الدوليـــة الإقتصاديـة 
تسمــح الوسـاطة بإمكانيــــة حل للمشكلـــة بسرعــة وبتكاليــف منخفضـــة. فإذا 

حـدث أن الوسـاطة لم تــأت بنتيجـــة أو بأي إتفـــاق، فيمكن رغم ذلك اللجــوء 
فيما بعد إلى التحكيــم أمام المحكمــة أو التحكيــم القضائــي. وكذلــك يمكــن 

إدمـــاج الوسـاطــة أثنــاء سير القضية أمام التحكيــم أو أمام المحكمــة.

وكما هو الحــال بخصــوص التحكيــم القضائـــي فقــد تكوّن في المانيا في 
مجــال الوسـاطــة ســوق لمقدّمـــي الوســاطة يجمـــع متخصصــّيــن ممــّـن 

يتمّتعــون بقــدرة ومهــارة عاليــــة. وغرف الصناعــة والتجـــارة وكذلك غرف 
التجارة الألمانية في الخــارج تساعد الشركات داخل البــلاد وخارجهـــا في 

البحــث عن الوسطاء الإقتصادييـــن المناسبين. ومن طبقــة المحاميـــن من 
يَنضمّ جزئيــّـاً بصفتــه الشخصيـــة في قضايــا الوسـاطــة.

يمكـــن حســابـــه مسـبــّـقــــا ومنخفـــض التكاليــــــف



Kompetent im deutschen Recht: 
Rechtsanwälte, Notare und Richter 

In Deutschland stehen Ihnen hervorragend ausgebildete Juristen 
und Juristinnen zur Verfügung, die fließend mehrere Sprachen 
sprechen und sich nach längeren Auslandsaufenthalten auch in 
anderen Rechtsordnungen gut auskennen. Sie können daher sicher 
sein, dass man Ihr Anliegen versteht und Sie kompetent berät. Für 
Ihre individuelle und qualifizierte Rechtsberatung stehen Ihnen 
Rechtsanwälte und Notare zur Verfügung.

Die Rechtsanwältin und der Rechtsanwalt sind unabhängige  
Organe der Rechtspflege und üben ihren Beruf freiberuflich aus. 
Sie beraten umfassend in allen Rechtsfragen und sind befugt, bei 
allen Gerichten und Behörden für Sie aufzutreten. Bei höheren  
Gerichten müssen Sie sich in Deutschland von einer Anwältin oder  
einem Anwalt vertreten lassen. Rechtsanwälte vertreten die  
Interessen ihrer Mandanten und setzen diese durch.

Viele deutsche Anwälte erwerben zudem Spezialkenntnisse, um 
besonders kompetente Beratung auf bestimmten Rechtsgebieten 
zu leisten. Den Titel eines Fachanwalts oder einer Fachanwältin  
darf darüber hinaus führen, wer entsprechende Prüfungen in  
einem bestimmten Rechtsgebiet nachweist. Dies macht es für Sie 
einfacher, anhand objektiver Kriterien den für Ihren Fall opti­
malen Anwalt zu finden. 

Notarinnen und Notare sind Träger eines öffentlichen Amts und 
werden vom Justizministerium bestellt. Ihre Aufgaben liegen auf 
dem Gebiet der vorsorgenden Rechtspflege. Sie sind unabhängig  
und zur Unparteilichkeit verpflichtet. Notarinnen und Notare  
stellen im Interesse aller Beteiligten die ausgewogene Formulie­
rung und Durchführung vollstreckbarer Verträge sicher, die sie 
auch beurkunden. 

Richterinnen und Richter entscheiden unparteiisch und neutral 
den Rechtsstreit. Als unabhängige Organe der Rechtspflege sind sie  
ausschließlich dem Gesetz und ihrem Gewissen unterworfen. Sie  
leiten den Prozess und sorgen für eine schnelle und effektive 
Durchsetzung des Rechtsgewährungsanspruchs.

ذوو كفـاءة عاليــــة في القانــون الألمانـــــي: المحامـــون 
والموثقـــون والقضــــــاة

يوجــد في المانيا رجــال وسيدات قانونيــون حاصلــون على التعليــم الممتـــاز 
وهم رهن إشارتكـــم، كما أنهــم يتكلمــون بطلاقــة لغــات كثيــرة مختلفــة، قد 

حصلــوا على معرفــــة جيدة جداً في النظــم القانونيـــة الأخـــرى بعــد الإقامـــة 
لفترة طويلــة في الخـــارج. ولـــذا يمكنكــم أن تكونوا واثقيــن تمّامــاً أنهــم يفهمــون 
قضيتكـــم ولديهــم الكفــاءة بتقديــم المشورة المناسبــة. ويوجد محامــون وموثقــون 

رهن إشارتكــم يقدمــون لكــم الإستشــارة القانونيـــة الشخصيـــة والمتخصــّصـــة.

المحاميـــات والمحامــون هم عبارة عن هيئات مستقلــّـة ويمارســون مهنتهـــم 
كمهنــة حـــرة. إنهــم يقدمــون لكــم الإستشـــارة الشاملـــة في جميــع المسائل 

القانونيــة، ولهــم الحـــق في تمّثيلكـــم أمــام جميــع المحاكــم والهيئــات 
الحكوميـــة. في المحاكـــم العليـــا في ألمانيــا يجب أن يمثلكــم محاميــة أو 

محامـــي. المحامــون الألمـــان يمثلــــون مصالح موكــّليهــــم وينفــــــّذونهـــــا.

كثيــر من المحاميــن الألمــان حصلــوا على تعليـــم خــاص لكي يمكنهـــم تقديــم 
الإستشــارة المتخصصـة والماهــرة في المجــالات القانونيـــة. ولقــــب محامـــي 

متخصّـص أو محاميــة متخصّصـــة يدلنــــا على من إجتـــاز الإمتحانـــات 
المعنيـــّـة في المجالات القانونيــة المحــددة. هــذا يجعــل من السهل عليكــم 

وبنـــاء على المعاييــر الموضوعيـــة إختيـار المحامـــي الأمثــــل بالنسبة 
لقضيتكـــم.

الموثقـــات والموثقـــــون ) كتّاب العدول( هم مسؤولــون ذوو سلطــة عامـــة 
ويتمّ تعيينهـــم من قبل وزارة العــدل. ومهمتهـــم هي في مجـــال الرعايــــة 
القانونيــــة. كل هــؤلاء هم أشخاص مستقلــون وملتــزمــون تمّامــاً بعــــدم 

الإنحيـــاز لأي طــرف من الأطــراف. الموثقـــات والموثقــون يقومــون بتشكيل 
الصيغـــة المناسبـــة والمضمونــــة وتنفيــذ العقــود التي يمكن تنفيــذهــا، وهي التي 

يوثقونهـــا ايضاً لأجـــل مصلحــــة الأطــراف المعنيــّــة.

يحكم القاضيــــات والقضــــــاة في النزاعات القانونيـــة دون الإنحيــاز لأي 
طرف من الأطــراف وبطريقـــة محايـــدة. وبصفتهـــم هيئــات مستقلـــّـة في 

نهـــم يديــرون القضيـــــة  القضــــاء فهم خاضعــــون فقــط للقانـــون وضمائرهـــــم. و�إ
ويعملــــون على ضمـــان التنفـــيـــذ العاجـــل والفعـــّــال للحقــوق القانونيـــــة 

العادلــــــة.
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